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THE  EPISTLE  OF  ST.  CLEMENT 
OF  KOME 

§  1.  Author. 

This  letter  is  anonymous,  and  all  that  we  can  gather 
from  it  directly  is  that  it  was  written  from  the  Church 
of  Eome  to  the  Church  of  Corinth,  not  from  the  Bishop 
or  to  the  Bishop  of  those  Churches.  Still,  it  appears  to 
be  the  work  of  a  single  author  rather  than  the  joint 
product  of  many  minds,  and  there  is  no  reason  to  doubt 
that,  according  to  very  early  tradition,  the  author  was 
"  Clement  of  Rome." 

But  which  Clement  ?  for  the  name  is  fairly  common. 
Three  answers  deserve  consideration:  (1)  Origen  and 
other  ancient  writers  have  suggested  the  Clement  men- 
tioned by  St.  Paul ;  *  and  certainly  this  Epistle  was 
written  to  heal  a  feud,  while  the  Clement  of  Bhil.  iv?  3 
was  begged  to  aid  in  a  work  of  reconciliation.  (2)  Most 
modern  critics,  however,  suppose  him  to  have  been  the 
Titus  Flaviua^Jlemens,  brother  of  the  Emperor  Vespasian, 
and  first  cousin  to  the  Emperor  Domitian,  whose  niece, 
Flavia  Domitilla,  he  married.     This  Clement  was  Consul 

*  Phil.  iv.  3  :  "With  Clement  also,  and  the  rest  of  my 
fellow- workers,  whose  names  are  in  the  book  of  life." 
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in  A.D.  95,  but  at  the  close  of  his  year  of  office  was 
arrested,  with  his  wife,  on  a  charge  of  "  atheism  " — a 
charge  which,  we  are  told,  was  brought  against  some 
others  who  had  made  converts  to  Judaism ; "''  he  was 
condemned  to  death,  and  his  wife  was  banished.  There 
is  little  doubt  that  by  this  combination  of  "  atheism  '* 
and  "  Judaism  "  is  meant  Christianity.  (3)  Other 
scholars  have  thought  it  possible,  from  certain  allusions 
in  the  Epistle  {e,g.,  the  reference  to  Jacob  as  **our 
father,"  chap,  vi.),  that  the  author  was  a  Jew,  and 
possibly  a  freed  slave  ψ  the  household  of  Flavins 
Clemens. 

A  further  question  arises  as  to  the  position  which  the 
author  of  the  Epistle  held  among  the  Bishops  of  the 
Eoman  Church.  Some  early  writers  make  Clement  the 
immediate  successor  of  Peter,  others  place  Linus  and 
Anacletus  between  them;  and  this  variation  of  order 
may  point  to  some  uncertainty,  either  as  to  the  eccle- 
siastical status  of  Linus  and  Anacletus;  or  as  to  the 
episcopal  government  of  the  primitive  Church  at  Eome. 
Lightfoot,  however,  holds  that  the  simpler  theory  of  a 
mistake  in  transcribing  the  early  lists  will  best  explain 
the  difficulty,  and  he  has  himself  no  doubt  that  Clement 
came  after  Linus  and  Anacletus. f 

§  2.  Date. 

If  this  be  so^  as  seems  almost  certain,  the  date 
of  the  Epistle  is  fixed  within  narrow  limits.  Clement 
must  have  been  Bishop  (for  nine  years  according  to 
tradition)  somewhere  between  A.D.  86  and  100.  The 
reference  in  the  beginning  of  the  Epistle  to  the  sudden 

*  Dio  Cassius,  Hist.  LXYII.  14. 

t  Lightfoot,  Apostolic  Fathers :  Clement  of  Rome,  vol.  i  , 
pp.  343,  344. 
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calamities  which  had  befallen  the  Church  suggests  that  it 
was  written  at  the  close  of  a  sharp  persecution  in  Rome. 
This  could  be  either  that  of  Nero  in  64,  or  that  of 
Domitian  in  91.  But  the  former  date  is  unlikely  from 
the  general  tone  of  the  letter,  and  especially  from  the 
statement  in  chap,  vi.,  that  **  wrath  and  strife  have  over- 
turned great  cities  and  uprooted  great  nations,*'  which 
looks  like  an  allusion  to  the  destruction  of  Jerusalem  in 
A.D.  70;,  and  if  the  author  was  the  Clement  who  was 
Bishop  at  the  end  of  the  century,  the  later  date  may  be 
confidently  accepted.  It  also  agrees  with  the  mention  of 
the  "  sudden  and  successive  misfortunes  and  calamities  " 
in  chap.  i.  (which  exactly  describe  Domitian's  series  of 
blows  at  the  leading  Christians  in  Rome),  and  with  the 
facts  that  the  Apostles,  and  some  at  least  of  the 
presbyters  whom  they  had  ordained,  were  dead  (chaps, 
xlii.  to  xliv.),  that  the  Church  of  Corinth  could  be 
called  "ancient"  (chap,  xlvii.),  and  that  some  of  the 
Roman  Christians  had  lived  blameless  lives  in  the  faith 
unto  old  age  (chap.  Ixiii.).  We  shall  probably  be  right, 
therefore,  if  we  date  the  Epistle  about  a.d.  93 ;  the 
absence  of  references  to  second  century  controversies 
forbids  us  to  place  it  much  later. 

§3.  Contents. 

There  had  been  a  serious  disturbance  in  the.  Church 
of  Corinth,  brought  about  by  a  few  rash  and  self-willed 
members  (chap,  i.),  who  had  deposed  from  their  ministry 
some  of  the  presbyters — men  who  had  been  duly  appointed 
by  the  Apostles  or  by  other  men  of  repute,  with  the 
consent  of  the  whole  Church  (chap.  xliv.).  The  evils 
wrought  by  jealousy  and  sedition,  and  the  good  effected 
by  repentance  and  humility,  are  described  with  many 
examples  from  Biblical,  and  some  from  profane,  history 
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the  need  for  order  in  the  Church  is  pointed  out 
(chap.  xlii.  f.) ;  the  ringleaders  are  yrged  to  repent  and 
submit  (chap,  lyii.),  and  are  warned  that  to  continue  in 
disobedience  is  no  slight  sin  (chap.  lix.).  This  warning 
passes  into  a  niagnificent  prayer  that  God  will  preserve 
the  number  of  His  elect,  save  , and  hejp  His  servant», 
forgive  th^m  their  sins,  and  bless  their  rulers  Ληά 
governors  (chaps,  lix.  to  Ixi.).  Kepresentatives  of  tbe 
Epman  Church  are  sent  with  the  letter  to  Corinth,  jind 
the  author  hppes  that  they  will  return  with  the  .good 
news  that  peaqa  has  been  re-established  (ch^ips.  Iziih 
to  Ixv.). 

§  4.  Sources. 

The  principal  authorities  for  the  text  of  the  Epistle 
are: 

(a)  Original  Greek — (1)  The  famous  Codex  Alexandrmus 
of  the  Bible,  fif tb  century,  in  the  British  Museum.  At  the 
end  of  the  New  Testament  one  column  is  left  blank,  and 
there  then  follow  the  two  Epistles  ascribed  to  Clement ; 
the  second  has  lost  its  last  leaves.  Both  are  enumerated 
(with  the  Psalms  of  Solomon)  after  the  Apocalypse  in  the 
list  of  the  New  Testament  books  prefixed  by  the  scribe 
to  the  MS. ;  they  may  therefore  have  been  regarded  as 
canonical  in  the  Church  to  which  it  belonged.*  The  first 
printed  edition  of  the  Epistle  was  published  from  this 
MS.  by  Patrick  Young  in  1633. 

(2)  The  Codex  Constantinopolitanus,  dated  a.d.  1056,  in 
the  Library  of  the  Holy  Sepulchre  at  Constantinople; 
published  by  Bryennios  in  1875. 

*  See  Lightfoot,  Apostolic  Fathers :  Clement  of  Rome^  I., 
pp.  Π6  f.  ;  also  the  reduced  photographic  facsimile  Qf  the 
Codex  Alexwidrinus  (New  Testament  and  Clementine  Epistles), 
published  by  the  British  Museum,  London,  1909. 
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(b)  Versions. — (1)  Syriac  :  in  a  MS.  numbered  Add, 
MSS.  1,700  in  the  University  Library  at  Cambridge, 
dated  a.d.  1170;  published,  by  E.  H.  Kennett  in 
1899. 

(2)  Latin  :  in  a  MS.  of  the  eleventh  century,  preserved 
(till  1914)  in  the  Library  of  the  Grande  Seminaire  at 
Namur.  The  version  itself  is  extremely  ancient.  Pub- 
lished by  Dom.  G.  Morin  in  1894  (Anecdota  Maredsolana, 
vol.  ii.). 

(3)  Coptic  :  in  two  MSS.,  one  of  the  fourth  century, 
the  other  of  the  seventh ;  the  first  published  by  G.  Schmidt 
in  1908,  the  second  by  F.  Rosch  in  1910.* 

The  text  of  this  edition  is  reprinted  from  that  adopted 
by  Lightfoot  {Apostolic  Fathers  .  .  .  Revised  Texts  with 
Short  Introductions,  etc.  ;  London,  1912),  by  kind  per- 
mission of  the  Lightfoot  Trustees. 

Students  are  recommended  to  consult  also  the  English 
translation  of  the  Epistle,  edited,  with  Introduction  and 
short  notes,  by  Bishop  J.  A.  F.  Gregg,  and  published 
by  the  S.P.C.K.,  price  Is.  3d.  See  also  No.  8  of  this 
Series,  which  contains  the  translation  only. 

*  See  K.  Lake,  The  Apostolic  Fathers^  L,  p.  6  ;  London. 
1914. 


ΠΡΟ^   ΚΟΡΙΝΘΙΟΤ^ 

*Η  ΕΚΚΛΗΣΙΑ  τον  θεον  η  Ίταροίκονσα  'Ρώ/χτ/ν  τύ) 
ΙκκΧησί(^  τον  Oeov  τί^  παροικονο-γ)  Κόρίνθον,  κλητοΐς,  ηγιασ•- 
μζνοί^  €v  θζλήματί  θεον  δια  τον  Κνριον  ημών  Ίησον 
Χρίστου,  X^pt'S  νμΐν  και  ειρήνη  άπο  τταντοκράτορο^ζ  *^€ου 
δ^ά  Ίτ^σου  άριστον  ττληθννθζίη, 

Ι.  Δίά  τάs  αΙφνί8ίονς  καΐ  ετταλΧήλον^  γενομενας  ημΐν 
σνμφοράς  καΐ  περιπτώσεις,  άΒελφοί^  βρά8ιον  νομίζομεν  επι- 
στροφην  πεποιήσθαι  περί  των  επιζητονμενων  παρ*  νμΐν 
πραγμάτων,  αγαπητοί,  τη<;  τε  άλλοτρίας  καΐ  ζενης  τοις  εκ- 
λεκτοΐς  τον  θεον,  μιαρας  καΐ  άνοσων  στάσεως,  ην  ολ^γα 
πρόσωπα  προπετη  καΐ  ανθάΒη  νπ άρχοντα  εΙς  τοσοντον  άπο- 
voias  εξεκανσαν,  ώστε  το  σεμνον  καΐ  περιβόητον  καΐ  πάσιν 
άνθρώποις  άζιαγάπητον  όνομα  νμών  μεγάλως  βλασφημηθηναι, 
2.  τις  γαρ  παρεπιΒημήσας  προς  ι^μάς  την  πανάρετον  καΐ 
/i^e/^atav  νμών  πίστιν  ονκ  ε8οκίμασεν  ;  την  τε  σώφρονα  καΐ 
επιεική  εν  Χ,ριστω  ενσεβεια^ν  ονκ  εθανμασεν ;  κα\  το  μεγα- 
λοπρεπές της  φιλοξενίας  νμών  ήθος  ονκ  εκήρνξεν ;  καΐ  την 
τελείαν  και  ασφαλή  γνώσιν  ονκ  εμακάρισεν  j  3.  άπροσω- 
πολήμπτως  γαρ  πάντα  εποιεΐτε,  καΐ  τοις  νομίμοις  τον  θεον 
επορενεσθε,  νποτασσομενοι  τοις  ηγονμενοις  νμών  καΐ  τιμήν 
τήν  καθήκονσαν  απονέμοντες  τοις  παρ*  νμΐν  πρεσβντεροις  • 
νεοις  τε  μέτρια  καΐ  σεμνά  νοεΐν  επετρεπετε  •  yui/at^tV  τε  εν 
άμώμψ  καΐ  σεμντ  καΐ  άγν-β  σννειΒήσει  πάντα  επιτελεΐν 
παρηγγελλετε,  στεργονσας  καθηκόντως  τονς  άνδρας  εαντών  • 
εν  τε  τω  κανόνι  της  νποταγής  νπαρχονσας  τα  κατά  τον  οίκον 
σεμνώς  οικονργεΐν  εδιδάσκετε,  πάνν  σωφρονονσας, 
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II.  Πάντ€9     T€    €τα7Γ€ΐνοφρον€ΪΤ€,    μηδέν    άλαζονενόμενοί, 
Acts  XX.         νποτασσόμενοι     μάλλον     ή     vπoτάσcΓOvτ€Sy    ήδιον    8i8ovt€s    ή 

λαμβάνοντ€$)  TOLS  εψοδίοις  τον  θεον  άρκονμενοι  •  και  προσε- 
χοντες  τονς  λόγονς  αντου  επιμελώς  ενεστερνισμενοι  ητε  rots 
CTTrAay^votSj  καΐ  τα  τταθήματα  αυτού  tJv  ττρο  οφθαλμών  νμων, 
2.  Οντως  εΙρηνη  /5a^eta  καΐ  λιπαρά  εδε8οτο  πασιν  καΐ  άκό- 
ρέστος  πόθος  εις  άγαθοποιΐαν,  καΐ  πλήρης  πνεύματος  άγίον 
εκχνσις  επι  πάντας  εγίνετο  •  3.  μεστοί  τε  οσίας  βονλής 
εν  άγαθη  προθνμΐ(^  μετ  ενσεβονς  πεποιθήσεως  εζετείνατε  τάς 
χείρας  νμων  προς  τον  παντοκράτορα  θεόν,  Ικετενοντες  αΰτον 
Ιλεως  γενέσθαι^  ει  τι  άκοντες  ήμάρτετε,  4.  άγων  ην  νμΐν 
ημέρας  τε  και  ννκτος  νπερ  πάσης  της  άδελφότητος^  εις  το 
σώζεσθαι  μετά  δεονς  και  σννει8ήσεως  τον  αριθμόν  των  εκλεκ- 
τών αντον  '  5.  ειλικρινείς  καΐ  ακέραιοι  ήτε  και  άμνησίκακοι 
εις  άλλήλονς  •  6.  ττασα  στάσις  καΐ  παν  σχίσμα  βδελvκτhv 
νμΐν  •  επΙ  τοις  παραπτώμασιν  τοις  πλησίον  επενθεΐτε  •  τα 
νστερήματα  αντων   ίδια   εκρίνετε  •      7.   άμεταμελητοί  ητε  επΙ 

Titus  iii.  I.  πάση  άγαθοποιΐ(^^  5ίτοΐ|λθΐ  els  ττάν  'ipyov  αγαθόν  *  8.  τ^  πανά- 
ρετο) καΐ  σεβασμίο)  πολιτεία  κεκοσμημενοι  πάντα  εν  τφ 
φόβω  αντον  επετελεΐτε  •   τα  προστάγματα  καΐ  τά  δικαιώματα 

Prov.  νϋ.  3•    '^^^  ^νρίον  ΙίγΧ  τά  ιτλάτη  τήδ  KapSCas  νμων  Ιγέγρατττο. 

III.  Πάσα    δόξα    και    πλατνσμ6ς    εδόθη   νμΐν,    και   επετε^ 
Deut.             λεσθη  το  γεγραμμενον  •  "Εφαγ€ν    καΐ  ^iriev   καΐ  Ιττλατΰνθη  κρΧ 

βιταχύνθη  καΐ  άιτεΚάκτια-εν  ο  ήγαΐΓημ€νθ8.  2.  Έκ  τοντον  ζήλος 
και  φθόνος,  καΐ  ερις  και  στάσις,  διωγμ6ς  και  άκαταστασ4α, 

Is  iii   ς  πόλεμος   καΐ   α^χ/ζαλωσία.      3.    όντως  επηγερθησαν  οι   άτιμοι 

ΙττΙ  τούβ  Ιντίμουβ,  οι  άδοξοι  επΙ  τονς  ενδοξονς,  οι  άφρονες  επι 
τονς  φρονίμονς,  οι  v€oi  eirl  tovs  irpeo-pvT^povs.      4.    δια  τοντο 

Is.  lix.  14.  ΐΓΐ5ρρω  dir€o^iv  ή  δικαιοσύνη  και  ειρήνη ,  εν  τω  άπολείπειν 
εκαστον  τον  φόβον  τον  θεον  καΐ  εν  τΎ)  πίστει  αΰτου  άμβλνυ)' 
TTiJcrat  μηδ>ε  εν  τοις  νομίμοις  των  προσταγμάτων  αντον  ττο- 
ρενεσθαι  μηδέ  πολιτενεσθαι  κατά  το  καθήκον  τφ  Ιίριστψ, 
άλλα  εκαστον  βαδίζειν  κατά  τάς  επυθνμίας  της  καρδίας  αντου 
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Της  ΤΓονηρας,  ζηλον  αδικον  καΙ   ό^σεβη  άναληφότα^,  δύ'  ον  και 
0άνατο5  €ΐ<Γήλθ€ν  els  rhv  κόσμον.  ^.   ,  .. 

IV.  TeypawraL    yap    ούτως*    ΚαΙ  €γ€ν€το  μ€θ'  ήμ^ρα$,  ήν€γ-    q^^  jy 
K€v   Κάϊν   άττί)   των    καριτών   Trjs   γή5  θυσίαν  τω  Θ€ω,  καΐ  "Αβ€λ    3-8. 
ήν€γκ€ν    καΐ  αύτο?   άττο  των  ιτρωτοτόκων  των  ιτροβάτων   καΐ  άττο 

των    <ΓΤ€άτων   αυτών.       2.    καΐ   €ΤΓ€Ϊ8€ν  ό   0€0s  ΙιτΙ  "AfcX  καΐ  ΙιτΙ 

Tots   8ώροΐ5   αΰτον,   €πΙ   8^   Κάϊν  καΐ   ΙττΧ   ταί?   θυσίαΐδ   αΰτοΰ    ου 

•7Γροσ^<Γ\€ν.      3.    καΐ  Ιλυττήθη  Κάϊν  λίαν  καΐ  <ruv€ir€<r€v  τω  ττροσ•- 

ώττω  αΰτοΰ.      4.    καΐ  dvriv  ο  06os  irpos  Κάϊν  *  "Ινα  τι  •ΤΓ€ρίλυ•π•05 

Ιγ^νου ;    καΐ   ϊνα  τί  σ-υν€7Γ€σ€ν  το  ιτροσ-ωττόν   σ-ου  ;    ουκ  «lv  όρ0ώ5 

τΓροσ•€ν€γκη5   όρθώ?  δέ    μή  8ΐ€ληδ,  ήμαρτ€5 ;      5.   ήσύχασ"ον  *   irpos 

trk  ή  άίΓοσ-τροφή  αύτου,  καΐ  συ  &ρξ€ΐς  αύτοΰ.      β.    καΐ  cIttcv  Κάϊν 

irpos  "Αβίλ   τον    άδ€λφον   αύτοΰ  '    Δΐ€λθω|Χ€ν   €ls   το   ΐΓ€δίον.      καΐ 

€γέν€το  €v  τω   €Ϊναι  atlToiis  €v   τω  ΐΓ€δ{φ  άνοστη  Κάϊν  hrX  "ApeK 

τον  ά8€λφον  αύτοΰ   καΐ  άΐΓ^κτ€ΐν€ν  αυτόν.      7,  Ό/οατ€,   dSeX^ot, 

ζήλος  καΐ  φθόνος  άΒζλφοκτονιαν  κατείργάσατο,     8.   8ιά  ζήλος 

6    ττατηρ    ημών    *1ακωβ    airk^pa    άττο    προσώττοχ)   Ήσαυ    τον 

ά8€λφον  αυτόν,      9.   ζήλος    ίποίησεν   Ίωσηφ  μ^χρι    θάνατον 

8ίω\θηναί   και  μ^χρ^   δουλείας  ξΐσζλθζΐν.      10.    ζήλος   φνγ€Ϊν 

ηνάγκασεν  Ήίωϋσην  άττο   ττροσώττον  Φαραώ  βασιλέως  ΑΙγνττ- 

τον  kv  τφ  άκονσαι  αΰτον  airh  τον  ομοφνλον,  TCs  (Γ€  κατ^στησ'€ν    Ex.  ϋ.  14. 

κριτήν  ή   δικαστήν  4φ'   ημών  ;  μή   aveXctv  μ€  συ  OeXcLS,  δν  τράττον 

avciXcs  €χθ^  τον  ΑΙγύΐΓτιον  ;     11.  8ίά  ζήλος  'Ααρών  καΐ  Μαριάμ 

€^ω    της    παρεμβολής   ηνλίσθησαν.      12.    ζήλος    Δα^άν    καΐ 

Άβειρων  ζώντας  κατήγαγεν  εΙς  αδον,  δια  το  στασιάσαί  αντονς 

προς  τον  θεράποντα  τον  θεοΰ  Μ.ωνσην.     13.  6ta  ζήλος  Δαυ€ΐδ 

φθονον  εσχεν  ον  μόνον  νπο  των  αλλοφύλων,  αλλά  καΐ  ύχο 

Σαούλ  βασιλέως  ^Ισραήλ  εδιώχθη, 

V.  'Αλλ'  tva  των  αρχαίων  -υποδειγμάτων  πανσώμ^θα, 
ελθωμεν  επι  τονς  εγγιστα  γενομένους  άθλητάς  •  λάβωμεν  της 
γενεάς  ημών  τά  yevvata  υποδείγματα.  2.  Αιά  ζηλον  καΙ 
φθόνον  οι  μέγιστοι  και  δικαιότατοι  στύλοι  εδιώχθησαν  κα\ 
εως  θάνατον  ηθλησαν.  3.  Αάβ.ωμεν  πρ^)  οφθαλμών  ημών 
τονς  άγαθονς  αποστόλους  •      4.   IleTpov,  ος  δια  ζηλον  άδικον 
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οΰ^  €va  ovSe  8vo  άλλα  ττλζίονας  νπήνεγκεν  irovovs,  καΐ  οντω 
μαρτνρ-ησα^  ίττορενθη  et?  τον  6φ€ίλ6μ€νον  τόπον  rrjs  S6ζηs» 
5.  Δ^ά  ζηλον  και  epiv  Παύλος  υπομονής  βραβζΐον  VTreSet^eVf 
β.  €7Γτάκις  8ζσ•μα  φορβσας,  φνγαΒ^νθζί^,  Χιθασθύ^,  κήρνξ 
'γ€ν6μ€νος  €v  Τ€  ry  avaToXy  /cat  ev  rrj  Svcrei,  το  yevvatov  rrjs 
ττίστζως  αντον  κλέος  ελαβζν,  7.  Βίκαιοσυνην  8ώάξα<ζ  όλον 
rhv  κόσμον  καΐ  ίττΐ  rh  τέρμα  της  δΰσ€ω$  ζλθων  •  και  μαρτν- 
ρήσας  επΙ  των  ηγουμένων,  ούτως  απηλλάγη  τον  κόσμου  και 
εΙς  τον  άγίον  τόπον  ίπορενθη^  υπομονής  γενόμενος  μέγιστος 
υπογραμμός. 

VI.  Ύούτοις  τοις  άνΒράσιν  οσίως  πολιτενσαμενοις  συνη- 
θροίσθη  πολν  πλήθος  εκλεκτών,  οΐτινες  πολλαΐς  αΐκίαις  καΐ 
βασάνοις,  Slol  ζήλος  παθόντες,  υπόδειγμα  κάλλιστον  εγενοντο 
εν  ημίν.  2.  Δίά  ζήλος  Βιω^θεΐσαι  γυναίκες,  Ααναΐ8ες  καΐ 
Αιρκαι,  αΐκίσματα  δείνα  καΐ  ανόσια  παθουσαι,  επΙ  τον  της 
πίστεως  βέβαιον  δρόμον  κατήντησαν  και  ελαβον  γέρας  γεν- 
ναιον  at  άσ^€ν€ί9  τω  σώματι.  3.  ζήλος  άπηλλοτ ρίωσεν 
γαμετας  ανδρών  καΐ  ήλλοίωσεν  Th  ρηθέν  νπο  του  πατρός 
Gen.  ϋ.  23•  VH•^^  Άδά/Λ,  Τοΰτο  νυν  οστοΰν  €Κ  των  όθΓΤ€ων  μου  καΐ  (τάρξ  Ικ 
τήδ  σαρκ<$5  μου,  4.  ζήλος  και  ερις  πόλεις  μεγάλας  κατε- 
στρεψεν  καΐ  έθνη  μεγάλα  εξερίζωσεν» 

νΐΐ.  Ταύτα,  αγαπητοί,  ου  μόνον  υμάς  νουθετουντες 
επιστελλομεν,  άλλα  και  εαυτούς  υπομνήσκοντες  •  εν  γαρ 
τω  αύτω  εσμεν  σκάμματι,  καΐ  6  αυτός  ήμΐν  άγων  επίκειται. 
2.  Αιο  άπολείπωμεν  τάς  κενας  /cat  ματαίας  φροντίδας,  καΐ 
ελθωμεν  επΙ  τον  εύκλεη  /cat  σεμνον  της  παραδόσεως  ημίον 
κανόνα,  3.  Kttt  ϊδωμεν  τί  καλ6ν  και  τί  τερπνόν  /cat  Tt 
7ΓjOoσδe/cτδv  ενώπιον  του  ποιήσαντος  ημάς.  4.  άτενίσωμεν 
εις  τδ  αζαα  του  άριστου  /cat  γνώμεν  ως  εστίν  τίμιον  τω 
πατρί  αυτού,  οτι  δια  την  ημετεραν  σωτηρίαν  εκχυθεν  παντι 
τψ  κόσμω  μετανοίας  γάριν  υπηνεγκεν.  5.  διελθωμεν  εις  τας 
γενεάς  πάσας  /cat  καταμάθωμεν  οτι  εν  γενεά  και  γενεά  μετα- 
νοίας   τόπον   εδωκεν  ο   δεσπότης    τοις    βουλομενοις    επιστρα- 
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φψαί  €7γ'  αυτόν.  β.  Νώ€  €κήρνξ€ν  /Λ€τάνθ6αν,  καΐ  οΐ  νττα- 
KOV(ravT€S  ίσώθησαν.  7.  Ίωνα?  Ntve-utrats  καταστροφην 
ζκήρνξζν,  οΐ  δ€  μ€τανοήσαντζς  Ιπι  rots  άμαρτήμασίν  αυτών 
ζξιλάσ-αντο  rhv  9e5v  ικ€Τ€ΰσαντ€$  και  ξλαβον  σο)τηρίαν, 
καίτΓ€ρ  αλλότριοι  του  θ€ου  ovtc5. 

νΐΙΙ.  01  λζίτονργοί  τψ  χάριτος  τον  Oeov  8ια  ττνευ- 
/χατο9  άγιον  ττερί  μζτανοίαζ  ^λάλησαν,  2.  και  avros  Se  ο 
δ€σ7ΓΟτ7/5  των  άττάντων  Trept  /xcTavotas  €λάλ7/σ€ν  /Λ€τά  δ/)κου  • 
Ζώ  γαρ  €γώ,  λ4γ€ΐ  Kvpios,  ου  βούλομαι  τον  θάνατον  του  άμαρτω-    Ezek. 


ΧΧΧ111.   II. 


λου,  ώ8  τήν  |ΐ.€τάνοιαν•  ττροστιθά^  καΧ  γνώμην  άγαθήν 
3.  Μ€τανοήσ•ατ€,  oIkos  Ίσ-ραήλ,  αϊτό  τήδ  άνομ,ίαδ  υμών  ciirov  ps.-Ezek.  ? 
Tois  υίοίε  του  λαοΰ  μου  *  'Εάν  ώσ-ιν  αΙ  άμαρτίαι  υμών  άπο  ttjs  7^S 
ioiS  του  ρύρανοΰ,  καΐ  Ιαν  ώσιν  •ϊΓυρρότ€ραι  κ<5κκου  καΐ  μ€λανώ- 
τ€ραι  οτάκκου,  καΐ  ΙιτκΓτραφήτβ  irpos  μ^  «ξ  ί^ληδ  τή8  KapSias  καΐ 
€ίΐΓητ€,  Πάτ€ρ,  Ιπακοΰσ-ομαι  υμών  ώδ  λαοΰ  αγίου.  4.  και  €V 
€Τ€/3ω  τόττω  Aeyet  ούτω?  •  Αούσα<Γθ€  καΐ  καθαροί  γ€ν€<Γθ€  •  άφ4-  Is.  ί.  ι6-20. 
λ€σθ€  TOLS  ΐΓονηρ£α8  αϊτό  τών  ψυχών  υμών  άιτέναντι  τών  οφθαλ- 
μών μου  •  •ΤΓαύ<Γασ-θ€  άττο  τών  ιτονηριών  υμών,  μάθ€Τ€  καλόν  χοΐ€ίν, 
ίκζητήσατ€  κρίσιν,  ρύσ•ασθ€  άδικοΰμ€νον,  κρίνατ€  όρφανω  καΐ 
δικαιώσ-ατ6  χήρ^  καΐ  δ6υτ€  καΐ  8ΐ€λ€γχθώμ€ν,  λέγ€ΐ  *  καΐ  Ιάν  ώσιν 
αΐ  άμαρτίαι  υμών  ώ?  φοινικοΰν,  as  χιόνα  λ€υκανώ  •  Ιάν  8^  ώσ-ιν 
ώ5  κ<5κκινον,  ώδ  ^ριον  λ€υκανώ  •  καΐ  Ιάν  Θ4λητ€  καΐ  €ΐσακούσ~ητέ 
μου,  τά  αγαθά  τήδ  γή5  φάγ€σ•θ6  •  Ιάν  8^  μή  Θ4λητ€  μη8^  €ΐ<Γακοΰσητ4 
μου,  μάχαιρα  ύμάδ  κατΙ8€ται  *  το  γάρ  στ<$μα  Κυρίου  €λάλησ•€ν 
ταΰτα.  5.  Παντα$  ουν  του?  άγατττ/τού?  αΰτου  βovλ6μ€vos 
/xcTavotas  μζτασχ€Ϊν  ίστήρίξεν  τφ  παντοκρατορικ(^  βονλψ 
ματί  αΰτου. 

IX.  Ath  ύττακοΰσω/χεν  ry  μ€γαλοπρ€π€ί  καΐ  €νδό^φ 
βονλή(Τ€ί  αΰτου,  και  Ικζται  yevo/x€vot  του  ζλζον^  και  της 
χρηστότητας  αΰτου  προσπ^σωμ^ν  καΐ  67Γΐστ/0€^ω/χ€ν  ίπΐ  τονς 
οίκτιρμονς  αΰτου,  aTroAtTrovTCS  την  ματαιοττονίαν  την  Τ€  eyotv 
/cat  το  €t?  θάνατον  άγον  ζήλος*  2.  ^Ατ€νίσωμ€ν  ct?  του? 
Τ€λ6ΐω9  λ€ΐτου/3γ')}σ-αντα5  ττ^  /xeyaAozr/ocTret  δό^2?  αΰτου.  f/•  2  Pet. 
3.   λάβωμεν  Ένώχ,  os  €v  νπακοΎ)   BiKatos  €νρ€θ€ΐς  μζΤζΤζθη, 
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καΐ  ονχ  €.νρ^Θη  αΰτοΰ  ^avaros.  4.  Νώ€  ττίστο?  evpeOels  δια 
TTJs,  XeLTOvpytas  αντου  τταλιγγζνζσ-ίαν  κόσμω  Ικήρυζζν,  και 
8ι&Γωσ€ν  ^l'  αντον  6  ^ζσττότης  τα  εΙσ^Χθόντα  kv  ορ.ονοίψ  ζωα 
€LS  Την  κίβωτόν. 

Χ.  ^Αβραάμ,  6  φίλο^  TrpocrayopevOiis,  τηστος  evpkO'q  ev 
τί^  αντον  νπήκοον  yeveaOaL  rots  ρήμασιν  τον  θ€ον.  2.  o^tos 
δι'  νπακοη^.  e^^XOev  €κ  τη^  yy^  αΰτου  καΐ  €κ  τ"»}?  συγγ€ν€ία$ 
αντον  καΐ  ίκ  τον  οίκον  τον  πατρός  αντον,  οττως  yrjv  ολίγην 
και  ^vyyeveiav  άσθ^νη  καΐ  οΐκον  μίκρον  καταλιττων  κληρονο- 

Gen.  χϋ.  Ρ^'ψ^ΧΙ  '''ots  cTrayycAtas  του  Oiov,  Xkyei  yap  αΰτφ*  3.  "AircXftc 
4κ  TT^s  γη,δ  βρου  καΐ  4κ  τη$  <Γυγγ€ν€ία5  σ-ου  καΐ  €Κ  του  οΐκου  το9 
irarpos  «του  els  τήν  7'>Τν  ^^  ^^  ^^^  ScC^co,  καΐ  ποιήσω  arc  els  ^Ovos 
^iytk  καΙ  €υλθΎ^α»  ore  καΐ  μ€γαλυνώ  το  ^νομά  σ-ον,  καΐ  ^ση|  (ν\ο- 
^τ)μ€νο$  '  καΐ  «ύλογήσ-φ  τους  €ύλογοΰντά$  ce  καΐ  καταράσομαι  tqvs 
καταργημένους  (Π,  καΐ  €ύλογηθή(Γονται  ev  (τοί  ΐΓΟίσ*αι  αι  φυλαΐ  τή$, 
γί^ς.     4.    και    ττάλέν    ev    τφ    ^ίαχωρισθηναι    αΰτδν    άπδ    Αώτ 

Gen.  χϋί.  eurev  αι'τω  ό  Geos  *  Άναβλ€ψας  τοις  άφθαλμοΐβ  σ-ου,  1^€  dirb  του 
τόνου,  oS  νυν  ο-υ  el,  προς  βορραν  καΐ  λφα  καΙ  ανατολάς  καΐ 
θάλασσαν  '  ^ίτι  πασαν  τί^ν  "γήν,  i^v  συ  ορ^ς,  σοΙ  δώσω  αυτήν  καΐ 
τψ  0Γπφματ(  σου  ^ως  αΙώνος  '  5.  καΐ  ποιήσω  το  σπέρμα  σου  ως 
τήν  &μμον  της  γής  •  cl  δύναται  τις  έξαριθμήσαι  τήν  Αμμον  τής. 
γής,  καΐ  τ^  σπέρμα  σου  €|αρ«'θμηθήσ€ται.     β.    καΐ  ττάΧιν.   Xeyct  • 

Gen.  XV.  Εξήγαγα  ό  €>ώς  τβν  'Αβραάμ  καΐ  eWev  αΰτ<^•  Άνάβλεψον  €ΐς 
τ^ν  ουρανον  καΐ  αρ(θμ^ησον  τους  αστέρας,  d  δ^υνήση  €ξαριθμήσαι. 
αντους*  ο{)τως  ^ται  το  σπέρμα  σου*  €πίστ€υσιν  δ^  'Αβραάμ  τφ 
0€%  καΐ  Ιλο'γ^σθη  αύτφ  €ΐς  δικαιοσύνη  ν.  7.  Δια  ττιστιν  καϋ 
φιλοζζνίαν  ίδόθη  αντω  vlos  €V  yrjpf^y  καΐ  Sl^  νπακοη^  προση- 
V€yK€v  avThv  θνσίαν  τω  Geo)  irpos  ev  των  opkiuv  ών  €8et^€V 
αΰτ<ρ. 

XL  Δλά  φίλοξζνίαν  καΐ  ewe^etav  Λώτ  ίσώθη  €Κ  Σοδο- 
/χων,  ttJs  7Γ€ρί\ώρον  πάσης  κριθείσης  δια  ττνρος  καΐ  θείον  * 
7Γρ68ηλον  ΤΓΟΛϊ^σα?  ο  δεσπότης^  οτι  τονς  ελπίζοντας  επ*  αντον 
ονκ  εyκaτaλείπεi,  τονς  δε  ετεροκλινεΐς  νπάρ)(^οντας  εΙς  κόλα- 
σίν  και  αΙκίσμ6ν  τίθησιν  •      2.   σννεξελθονσης  yap  αντω  της 
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yvvaiKOs,  krepoyva^ovos  νπαρχονσης  καΐ  ονκ  kv  6μονοί(^,  ets 
τούτο  (τημζΐον  ίτ^θη  ώστε  yeveo-^at  αΰτ'^ν  στηλην  aXhs  εω? 
τηψήμβρας  ταύτης,  €ts  το  γνωστόν  etvat  ττασιν  otl  οΐ  δίΐ/'υχοί 
καΐ  οί  8ίστάζοντ€ς  ττερί  της  τον  θβου  8ννάμ€ως  cts  κρίμα 
και  €ts  σημ^ίωοην  ττάσαι?  rats  yev^als  γίνονται, 

XII.  Δίά  πίστιν  καΐ  φίλοξζνίαν   Ισώθη  'Ραά/ί^  η   ττορνη  • 

2.  ίκπβμφθ^ντων  yap  νπο  ^Ιηατον  τον  τον  Ναυή  κατασκόττων 
€ts  την  'lept^cu,  €γνω  6  βασιλζνς  ttJs  y'^S  ort  ηκασιν  κατα- 
σκοπβνσαι  την  χωράν  αυτών,  /cat  ίζ^π^μ^^ν  άνδρα?  του? 
σνλλημψομζνονς  αντονς,  όπως  σνλλημφθ€ντ€ς  θανατωθωσιν. 

3.  17  ουν  φιλόξενος  ^Ραά/?  εΙο'Βζξαμζνη  avTovs  eKpvxpev  els  το 
νττερωον   νπο  την    λινοκαλάμην,       4.    ίπισταθζντων    Se    των 

πάρα  τον  βασ-ιλζως  καΐ  λεγόντων  •  IIpos  <rl  €ΐ(Γηλθον  οί  κατά-  Josh.  ϋ.  3 
σκοΊΓΟί  Tf]s  γήβ  ημών  *  4ξάγαγ€  avrovs,  6  γαρ  βα(Γΐλ€ν$  οΰτω8  ^^* 
Κ€λ€ν€ΐ  •  ή  Se  άπ€κρίθη  •  ΕΙσ-ήλθον  μ^ν  οΐ  &v8p€S,  oiis  |η''^€'^τ€, 
irp<5s  μ€,  αλλά.  €ύθ^ω5  άττήλθον  καΐ  iropcvovrai  τη  όδφ•  νποΒ^ικ- 
ννονσα  αντοΐς  εναλλάξ.  5.  Kat  ζίπεν  προς  τονς  άνδρας  • 
Γινώσκουσα  γινώσ-κω  Ιγώ  οτι  Κύριος  ό  0€bs  υμών  παραδίδωσ-ιν 
ύμιν  τήν  ΐΓί^λιν  ταντην,  ό  γαρ  φ(5βος  καΐ  ό  τρόμος  υμών  «ir^irc^cv 
Tots  κατοικοΰσιν  αυτήν,  ώς  Ιάν  ο€ν  γ€νηται  λαβ€ΐν  αυτήν  ύμα$, 
8ιασ'ώ(Γατέ  μ€  καΐ  τον  οίκον  τοΰ  iraTpc^s  μου.  6.  και  etVav 
αυτο^  '  "Εσται  οΰτως  ώς  4λάλησα8  ήμΐν.  ώδ  Ιάν  ο€ν  γνως  ιταρα- 
γινομ4νου$  ήμας,  on)va|€is  ιτάνταβ  toi»s  σ-ούδ  νιτο  το  τ^γο?  σου, 
καΐ  δuxσωθήσΌvται  *  6o-oi  γαρ  Ιάν  €ύρ€θώσιν  ^ξω  τήβ  οΙκία?,  ά-ττο- 
λοΰνται.  7.  και  προσ^θξ,ντο  αντΎ  δούναι  σημζΐον^  όπως 
κρεμάστι  €κ  τον  οίκον  αντης  κοκκινον,  πρ68ηλον  ποιονντες 
ΟΤΙ  δόά  τον  αίματος  τον  Έίνρίον  λντρωσις  εσται  πασιν  τοις 
πιστ€νονσιν  και  ζλπίζονσιν  ίπΐ  τον  θεον.  8.  Όρατ€,  αγα- 
πητοί, ον  μόνον  πίστις  άλλα  προφητεία  Ιν  τη  γνναικί 
ycyovcv. 

XIII.  Ύαπ€ΐνοφρονησωμ€ν  ονν,  αδελφοί,  άποθ^μ^νοι  πα- 
σαν  αΧαζονύαν  και  τνφος  καΐ  άφροσννην  καΐ  οργάς,  και 
ποιήσωμ€ν  τ5  γ€γραμμ€νον  •   λζγ€ΐ  γαρ  το  πν^νμα  το  αγιον  • 

δ 
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[XIII 


I  Sam.  ii. 

10. 

Jer.  ix.  23, 
24. 


St.  Matt.  V. 
7,  vi.  14, 
vii.  I,  2. 
St.  Lukevi. 
31.  36-38. 


Is.  Ixvi.  2. 


Prov.  ii. 
21,  22. 
Ps.  xxxvii. 
9>38. 

Ps.  xxxvii. 

35-37• 


Is.  xxix.  13. 
Ps.  Ixii.  4. 


Μή  καυχάοτθω  ό  σοψ6$  €V  τχι  0Γθψ£^  αύτοΰ,  μηδέ  ό  1σχυρί>$  €V  τή 
Ισ-χΰϊ  αύτοΰ,  μηδέ  ο  irXovo-ios  €V  τω  ιτλούτω  αύτοΰ,  αλλ'  ή  6  καυ- 
χώμ€νο$  Ιν  Κυρίίο  καυ)ςά(Γθω,  του  €κ|ητ€ίν  avrhv  καΐ  iroiciv 
κρίμα  καΐ  δικαιοσ-ύνην  •  μάλιστα  μζμνημβνοί  των  λόγων  τον 
Έ^νρίον  Ίησον,  ovs  €λάλησ€ν  διδάσκων  €πΐ€ίΚ€ίαν  και  μακρό- 
θνμίαν  '  2.  οντω<ζ  γαρ  etirev '  Έλ€ατ€  ϊνα  Ιλ€ηθήτ€,  όιψ£€Τ€ 
ϊνα  αψ€θτ]  νμίν '  ώζ  iroiciTC,  οίίτω  «ΠΌΐηθήσ-βται  ύμΐν  *  ώβ  δίδοτ^ 
οΰτω5  δοθήσ€ται  νμϊν*  ώδ  κρ£ν€Τ6,  οϋτω%  κριθήσ€σθ€  *  a>s  χρη- 
θΓΤ€ύ€<Γ06,  οίίτω5  χρη<ΓΤ€υθήσ€ται  ύμίν*  φ  μέτρω  μ€τρ€ΪΤ£,  Ιν  αύτφ 
μ€τρηθήσ€ται  ύμϊν.  3.  ΎαντΎ}  Ty  ivToXrj  καΐ  rots  τταραγγζλ- 
/χασιν  TOVTots  στηρίξωμ€ν  eavTovs  cts  το  ττορ^ύ^σθαι  virrfKOovs 
ovTos  rots  aytoTT/ocTreort  Aoyots  αΰτου,  τατΓ€ΐνοφρονονντ€^» 
φησίν  yap  6  ayios  Xoyos  •  4.  'Eirl  τίνα  Ιττιβλ^ψω,  αλλ'  ή  ΙττΙ 
τί>ν  Ίτραυν  καΐ  ήσΰχιον  καΐ  τρέμοντα  μου  τα  λ^για ; 

XIV.  Δίκαιον  ονν  καΐ  οσιον,  άνδρ€ζ  αδελφοί,  νπηκόονζ 
ημαζ  μάλλον  γενέσθαι  τω  θ€ω  η  rots  Ιν  άλαζονείί^  καΐ  ακα- 
ταστασία μνσερον  ζήλον^  ap^'qyois  Ιζακολονθάν,  2.  ^λά- 
βην  yap  ον  την  τνχονσαν,  μάλλον  δε  κίνδννον  νττοίσομεν 
μζγαν,  eav  ρι\//οκινδννωζ  επιδωμεν  eavTovs  rots  θελήμασιν 
των  ανθρώπων,  ocTives  ίξακοντίζονσιν  els  epiv  καΐ  στάσ€ιs 
els  το  άτταλλοτριωσαι  ημάς  τον  καλώς  e^ovTos.  3.  χρ^η- 
στ€νσώμ€θα  αντοΐς  κατά  την  ευσπλαγχνίαν  και  γλυκύτητα 
τον  τΓΟίήσαντος  ήμας.  4.  γζγραττται  yap  •  Χρησ-τοΙ  ^«τονται 
οΙκήτορ€$  γήδ,  άκακοι  δέ  ύ•πΌλ€ΐφθήσονται  Ιιτ'  αύτήδ*  οΐ  δέ  παρα- 
νομοΰντ€δ  €|ολ€θρ€υθήσ•ονται  άττ'  αύτη5  *  5.  και  τταλιν  Aeyet  • 
Έΐδον  ασ'€βή  ύ'Π'€ρυψοΰμ€νον  καΐ  Ιπαιρόμενον  ώ$  τά$  Κ€δρου$  του 
Αιβανου,  καΐ  τταρήλθον  καΐ  ιδού  ουκ  ή  ν,  καΐ  Ιξ€^ήτησ•α  rhv  τόττον 
αύτοΰ  καΐ  ούχ  εύρον.  φύλασσε  άκακίαν  καΐ  ϊδε  ευθύτητα,  δτι  εστίν 
ενκατάλειμμα  ανθρώττω  είρηνικφ. 

XV.  Tot  νυν  κολληθώ  μεν  τοΐ<ζ  μετ  ενσεβείας  είρηνεύ- 
ονσιν,  καΐ  μη  rots  μεθ^  νττοκρίσεως  βονλομ^νοις  €ΐρήνην, 
2.  λεγεί  yap  ττον  •  Ούτο5  δ  \ahs  tois  χείλεσίν  με  τιμ$,  ή  δέ 
καρδία  αυτών  ΐΓ<5ρρω  έίττεστιν  άττ'  εμού.  3.  και  πάλιν  Τφ 
στ<$ματι    αυτών    ευλογούσαν,    τη    δέ    καρδί<2ΐ    αυτών     κατηρώντο. 
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4.    καΐ  ττάλίν  XkyeL  •    Ήγάττησαν  αύτον  τω  στόματι  αυτών  καΐ  τη    Ps.  Ixxviii. 

7λώ(Γσ•τ|   αυτών    €ψ€ύσ•αντο   αυτόν,    ή    δέ    καρδία   αυτών   ουκ    €ύθ€Ϊα    ^  ^  3'• 

μ€τ'  αύτοΰ,  ουδέ  Ιττισ-τώθησ-αν  €V  ttj  διαθήκη  αύτοΰ.        δ.    δια   τοΰτο    ^•  ^^^^• 

έίλαλα  γ€νηθήτω  τα  χ€ίλη  τςι  δόλια  τα  λαλοΰντα  κατά  του  δικαίου 

άνομίαν  καί   ττάλιν '   Έ|ολ€θρ6ύσ-αι   Kiipios   ττάντα  τα  χ€ίλη  τα    Ps.  xii.  3-5• 

δόλια,  γλώσσ-αν  μ€γαλορήμονα,  τούε  clirovTas '  Τήν  γλώσ-σ-αν  ημών 

μ€γαλύνωμ€ν,   τα    χ€ίλη    ημών    ιταρ'    ήμιν    Ισ-τιν '    tCs    ημών    κύρι05 

€σ•τιν  ;      β.     άτΓο    TTJs    ταλαιττωρία?    τών    ιττωχών    καΐ    άττο    του 

στ€να7μοΰ  τών  'Π'€νήτων  νυν  άνασ-τή<Γομαι,  λ6γ€ΐ  Kipios  *  θήσ-ομαι 

€V  ο•ωτηρ£οι,    7.    παρρησ-ιάσ-ομαι  €V  αύτω.  ' 

ΧΥΙ.  Ύαπ€ίνοφρονονντων  yap  ίσην  6  Χ/οισ-τος,  ονκ 
€ΤΓαιρομ€νων  ewl  το  ποίμνίον  αντον.  2.  το  (τι^ητΓτρον  rrjs 
μεγαλωσννης  τον  θβον,  6  Κνρίθ<ζ  ημών  X/otfrros  Ίτ/σου?^, 
ονκ  ηλθζν  €1/  κομπω  αλαζονείας  ουδβ  νπερηφανιας,  καιττβρ 
8ννάμ€νος,  άλλα  ταπβίνοφρονων,  καθώς  το  πνβνμα  το  ayiov 
πβρί  αντον  βλάλησεν '  φησίν  yap  '  3.  Κύρΐ€,  tCs  €'ΐΓίσ-τ€υοΓ€ν  Is.  Ιίϋ. 
τή  άκοη  ημών;  καΐ  ο  βραχίων  Κυρίου  τίνι  ά'ΐΓ€καλΰφθη ;  άνηγ-  ^'^ 
7€ίλαμ€ν  Ιναντίον  αύτοΰ,  ws  τταιδίον,  ώ$  ρίζα  €V  γη  διψώση '  ουκ 
^σ-τιν  €ΐδθ8  αύτω,  ούδ€  δόξα  •  καΐ  €Ϊδομ€ν  αυτόν,  καΐ  ούκ  €Ϊχ€ν 
€ΐδο$  ούδ€  κάλλο$,  άλλα  το  €ΐδθ8  αύτοΰ  άτιμον,  €κλ€ί7Γον  τταρά 
το  €ΐδθ8  τών  άνθρώττων  '  έινθρωττοδ  €V  ττληγή  ών  και  ττόνω  και 
€ΐδώ$  φ€ρ€ΐν  μαλακίαν,  Οτι  άττ^στραπται  το  Trpocrwirov  αύτοΰ,  ήτι- 
μάσ-θη  καΐ  ούκ  Ιλογισ-θη.  4.  oStos  τά5  άμαρτία5  ημών  ψ€ρ€ΐ  καΐ 
ircpl  ημών  όδυνάται,  καΐ  ήμ€ΐ$  €λθ7ΐσ-άμ€θα  αύτον  elvai  Ιν  ττόνω 
καΐ  €V  •π•ληγή  και  €V  κακώσ-€ΐ.  5.  αύτο$  δέ  €τραυματίσ-θη  διά  τάδ 
άμαρτία5  ημών  καΐ  μ€μαλάκισται  διά  tolS  άνομία5  ημών.  'π•αιδ€ΐα 
€ΐρήνη$  ημών  eir'  αυτόν  '  τω  μώλωπι  αύτοΰ  ήμ€ΐ$  ιάθημ€ν. 
6.  TravTCS  o)s  Ίτρόβατα  €'ΐΓλανήθημ€ν,  άνθρωττοδ  τή  όδω  αύτοΰ 
Ιιτλανήθη  *  7.  καΐ  Κύρΐ05  'ΐΓαρ€δωκ€ν  αύτον  ύττέρ  τών  αμαρτιών 
ημών,  καΐ  αύτοδ  διά  το  Κ€κακώσ-θαι  ούκ  avoCyn  το  σ-τόμα  *  ώζ 
ττρόβατον  ΙΐΓΐ  σφαγήν  ήχθη,  και  ώζ  άμνοδ  εναντίον  τοΰ  Κ€ίραντος 
ΰ.ψωνο$,  οΰτω5  ούκ  άνοίγ€ΐ  το  σ-τόμα  αύτοΰ.  Ιν  τή  τα•π•6ΐνώσ-€ΐ 
η  κρίσ-ις  αύτοΰ  ήρθη  •  8.  τήν  yev€av  αύτοΰ  Tis  διηΎήσ'€ται ;  6τι 
αΐρ€ται    άτΓΟ    τή?   γήδ    ή    ζ^ή    αύτοΰ*       9.    άττο    τών    ανομιών    τοΰ 
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[XVI 


Ps.  xxii. 

5-8. 


Gen.  xviii. 
27. 
Job.  i.  I. 

Job  xiv. 

4,5. 

Numb.  xii. 
7. 


λαοΰ  μου  ήκ€ΐ  €ls  θάνατον.  10.  καΐ  δώσ-ω  tovs  •ΐΓθνηρού$  άντΙ 
τή8  ταφήδ  αντοΰ  καΐ  tovs  irXovo-iovs  άντΙ  του  θανάτου  αύτοΰ  *  δτι 
άνο|χ£αν  ουκ  €•π•οίη<Γ€ν,  οΰ8έ  €ύρ€θη  SoXos  Ιν  τω  σ-τόματι  αύτοΰ. 
καΐ  Κύριο$  Ρούλ€ται  καθαρ(σ-αι  avrhv  τή5  ΐΓληγή5•  11.  έάν  δώτ6 
π€ρΙ  όιμαρτία$,  ή  ψνχή  υμών  5ψ€ται  (τπ^ρμα  μακρόβιον.  12.  καΐ 
Κύριο$  βούλ€ται  άφ€λ€ίν  a/irh  του  ττόνου  τη?  ψυχήβ  αύτοΰ,  8€ΐξαι 
αύτω  φώ8  καΐ  ιτλάσ-αι  τή  0Γυν€<Γ€ΐ,,  δικαιώσ-αι  δίκαιον  €ΰ  δουλ€ύοντα 
TToWois  •  καΐ  Tcts  άμαρ'*ία8  αυτών  αύτ6$  avoCo-ci.  13.  δια  τοΰτο 
αύτοδ  κληρονομήσ•€ΐ  •π•ολλού$  καΐ  τών  Ισχυρών  μ€ρΐ€ΐ  σ*κΰλα  *  άνθ* 
ων  ΐΓαρ6δόθη  els  θάνατον  ή  ψυχή  αύτοΰ  καΐ  TOts  ανόμοιε  €λο- 
γίσθη  *  14.  καΐ  αύτ^ε  άμαρτ£α$  ττολλών  άνήν€γκ€ν  καΐ  δια  tcLs 
οιμαρτ£α$  αυτών  '7Γαρ€δοθη.  15.  καΙ  τταλίν  αντός  φησιν  •  Έγώ 
δέ  €ΐμι  σ-κώληξ  καΐ  ούκ  &νθρωΐΓ0$,  5ν€ΐδο$  ανθρώπων  καΐ  Ιξου- 
θ€νημα  λαοΰ.  16.  iravTCS  οι  θ€ωροΰντ^8  μ€  €ξ€μυκτήρισάν  μ€, 
Ιλάλησ-αν  €V  χ€(λ€σ•ιν,  €κ£νησ•αν  Κ6φαλήν,  "ΗλΐΓΐσ•€ν  ΙπΙ  Κύριον, 
ρυσ*άσ-θω  αυτόν,  σωσ*άτω  αυτόν,  δτι  θ€λ€ΐ  αυτόν.  17.  *0/)ατ€, 
av8p€S  άγαπτ^τοί,  rts  6  νπο'γραμμο<ζ  ο  SeSo μένος  ημΐν  '  et  γαρ 
ό  Κύριος  όντως  ίταττείνοφρόνησεν,  τι  ποιησωμεν  ημείς  οΐ  ύττο 
τον  ζνγον  της  χάριτος  αντον  δι'  αντον  ελθόντες  ; 

XVII.  Μιμητοί  γβνώμεθα  κάκεινων,  οϊτινες  ev  8ψμασίν 
αίγείοις  καΐ  μηλωταΐς  ττεριεπάτησαν  κηρύσσοντες  την  ελεν- 
σιν  τον  άριστον  •  λεγομεν  8ε  Ήλίαν  και  Έλίσαιέ^  ετι  8ε 
και  ^Ιεζεκιήλ,  τονς  ττροφητας  •  προς  τοντοις  καΐ  τονς  μεμαρ- 
τνρημενονς.  2.  εμαρτνρήθη  μεγάλως  ^Αβραάμ  καΐ  φίλος 
προσηγορεύθη  τον  θεον,  καΐ  λέγει  ατενίζων  εις  την  86ξαν 
τον  θεον,  ταττεινοφρονων  •  'Εγώ  δέ  €ΐμι  γή  και  σιτοδόδ.  3.  ετι 
8ε  καΐ  ττερί  Ίωβ  όντως  γεγραπται '  Ίώβ  δέ  ήν  δικαιοβ  καΐ 
έΙμ€μ'π•το$,  άληθινόε,  θ€θσ€ρήδ,  ά'ϊΓ€χόμ€νο8  άττί)  iravTos  κακοΰ  • 
4.  αλλ'  αΰτο5  Ιαυτοΰ  κατΎ]γορεΐ  λέγων  *  Ούδ€ΐ8  καθαροε  άττο 
ρύτΓου,  ούδ'  Αν  μιά$  ήμ€ρα8  f\  ή  ζωή  αύτοΰ.  5.  Μωϋσ-^s 
irio^bs  €V  όλω  τω  οϊκω  αύτοΰ  εκλήθη,  καΐ  8ια  της  νπηρεσίας 
αντον  εκρινεν  6  θεός  Αΐγνπτον  δια  των  μαστιγών  και  των 
αΐκισμάτων  αντων.  άλλα  κακεΐνος  8οζασθε\ς  μεγάλως  ονκ 
εμεγαλορημόνησεν,   αλλ'   εΐττεν,   επΙ  της  βάτον    χρηματισμον 
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αντω    8ί8ομ€νον•     TCs    €ΐμι    Ιγώ,    δτι    μ€    ireVireis ;    €γώ    84    €ΐμι    Ex.  in.  1 1, 
Ισ•χνόφωνο$    καΐ    βραδύ7λωοΓσο8.      6.    καΐ   πάλιν   Xeyec,   'Εγώ   U  ? 

€ΐμι  άτμίδ  άτΓο  KV0pas. 

ΧΥΙΙΙ.    Tt    δ€    etW/xev    eVi    τω    μ€ μα ρτ ν ρημ^ν ω    AaveiS  ; 
προς    ον    etTrev    ό    θβο?,    Εί»ρον   άνδρα    κατά  τήν   καρδίαν   μου,    Ps.  Ixxxix. 
Δαυ€ΐδ  τον  τον  'l€o-<rai,  Ιν  IXeet  α1ων(ω  έχρισα  αυτόν.       ^.    «ΑΛα    j  Sa.m. 
Kttt    avTos    Aeyet   tt/jo?    tov    9eov  *    Έλ€ησ•όν    μ€,    6   0€0s,    κατά    p^'jj'^'j. 
TO  μ€γα  ^Xcos  <rov,    καΐ   κατά   rh  ir\r\Qos  των  οίκτιρμών  σου  Ιξά-    ly. 
λ€ΐψον    τί)    άν(5μημά    μου.       3.    ΙττΙ    irXctov    «π-λΰνόν    μ€    άττο    ttjs 
άνομία5    μου,   καΐ    άττο    ttjs    άμαρτιαδ    μου    καθάρισόν  μ€  *  6τι   τήν 
άνομ^αν   μου  €7"  γινώσ-κω,    και  ή  άμαρτ(α  μου  ένώττιόν   μου  Ιστιν 
διά  iravTos.      4.   σ-οΐ  μόνω  ήμαρτον,   και  το  ττονηρον  Ινώττιόν  σου 
€•ϊΓ0ΐησα  '  δτΓω5  Αν    δικαιωθτ]$   Ιν  tois  λόγοι§  σου,   και  νικήση8  €v 
τω  κρίν€σθαί  σ€.      5.     Ιδού  γάρ  Ιν  άνομίαΐ5  συν€λήμφθην,   και  Ιν 
άμαρτ£αΐ5  Ικ(σσησ€ν  μ€  ή  μήτηρ  μου.       6.    Ιδού  γάρ  άλήθ€ΐαν  ήγά- 
'ΐΓησα$  *  τά  άδηλα   και  τά   κρύφια  τή$  σοφία5  σου  €δήλωσά$  μοι. 
7.   pavTUis    μ€    ύσσώιτω,    και    καθαρισθήσομαι '    ΐΓλυν€ΐ$    μ€,    καΐ 
ύιτφ  χιόνα  λ€υκανθήσομαι.      8.   άκουτΐ€Ϊ8  μ€  άγαλλίασιν  καΐ  €ύφρο- 
σ-υνην,    άγαλλιάσονται   οστά    τ€τα•π•6ΐνωμ€να.      9.    ά•7ΓΟστρ6ψον   rh 
Ίτρόσωττόν    σου   άττί)   των   αμαρτιών    μου,    και   ΐΓάσα8   τάδ  άνομία5 
μου   Ι|άλ€ΐψον.      10.     καρδίαν    καθαράν    κτίσον    Ιν    Ιμοί,    ό    Θ€05, 
και  Ίτνεΰμα   €ΰθ€5  Ιγκαίνισον  Ιν  tois  IvKaTOis  μου.      11.    μή   wiro- 
ρίψη$  μ€  άτΓΟ  του  ιτροσώττου  σου,   καΐ  rh  'Π•ν€ΰμα  το  άγιόν  σου  μή 
aVTavlXris  άττ'  Ιμοΰ.       12.    άπ(>δο$  μοι  τήν  άγαλλίασιν  του  σωτη- 
ρίου σου,  καΐ  'Π•ν6ύματι  ήγβμονικω  στήρισόν  μ€.       13.    διδάξω  άν<5- 
μουβ  Tas  όδoύs  σου,  και  άσ€β€ΐ$  ΙττιστρΙψουσιν  ΙττΙ  σ€.      1 4.  ρύσαί 
μ€  Ιξ  αιμάτων,  ό  060s,    ο  ©cos  ttjs  σωτηρίαβ  μου.       15.    άγαλλιά- 
σ€ται  ή  γλωσσά  μου  τήν  δικαιοσύνην  σου.     Kvpie,  το  στόμα  μου 
avoC^cis,   και  τά  χ€ίλη  μου  άναγγ€λ€ί  τήν  αιν€σίν  σου.      16.    δτι 
€1    ήθ€λησαs    θυσίαν,    ^δωκα    άν  '    ολοκαυτώματα    ουκ    €ύδoκήσ€lS. 
17.    θυσία   τω    Θ€ω   'πΓν€ΰμα    συντδτριμμίνον  '     καρδίαν    συντ€τριμ- 
μίνην  καΐ  τ€τα'ΐΓ€ΐνωμ€νην  ό  0€bs  ουκ  €ξουθ€νώσ€ΐ. 

XIX.    Των   τοίΓοντων    ουν    καΐ   τοιοντων    οΰτω?    μβμαρτν- 
ρημζνων  το  ταπεινοφρονονν  καΐ  το  νπο^ζζζ  δίά  rrj<s  νπακοης 
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ov  μόνον  ημάς  άλλα  καΐ  τας  ττρο  ημών  yeveot?  βζλτίονς  ίττοί- 
ησεν,  tovs  re  κατα8€ξαμ€νονς  τα  λογία  αντον  ίν  φόβω  καΙ 
αλτ^^ει'α.  2.  Πολλών  ουν  καΐ  μεγάλων  καΐ  Ινδό^ων  μ€Τ€ίΧη- 
φοτ€ς  ττράξζων,  €7Γανα8ράμωμ€ν  ΙττΙ  τον  Ιζ  ο,ρχης  τταραδε- 
δομβνον  ημΐν  της  βίρήνης  σκοπόν,  καΐ  άτενισωμβν  els  τον 
7Γατ€ρα  και  κτίστην  τον  σύμπαντος  κόσμον,  καΐ  rats  /xeya- 
AoTTpeweo'L•  καΐ .  νπ^ρβαΧΧονσαυς  αντον  δωρεαΐς  της  ειρήνης 
ενεργβσίαίς  τβ  κολληθωμεν  •  3.  ί8ωμ€ν  αντον  κατά  διάνοιαν 
καΐ  εμβλεχΙ/ωμεν  τοΐς  ο/χ/χασιν  της  ιρνχής  ζίς  το  μακρόθνμον 
αντον  βονλημα  •  νοήσωμεν  πως  άοργητος  νπάργει  προς 
ττασαν  την  κτίσιν  αντον, 

XX.     01    ονρανοί    τη     8ίθίκήσ-€ί     αντον     σαλενόμενοι     Ιν 

ειρήνη  νποτάσσονται  αΰτω•      2.   ήμερα  τε  καΐ  ννξ  τον  τεταγ- 

μενον  νπ^  αντον  δρομον  διαννονσιν,   μηδέν  άλλήλοις  εμποδί- 

ζοντα.      3.    ήΧιός  τε  και  σελήνη  αστέρων  τε   χοροί   κατά  την 

διαταγήν  αντον  εν  ομονοίο.   διχα  πάσης  παρεκβάσεως  εζεΧίσ- 

σονσιν  τονς  επιτεταγμενονς  αντοΐς  ορισμούς.      4.   yrj   κνοφο- 

ρονσα    κατά    το   θέλημα    αντον    τοΐς    ιδίοις   καιροΐς  την   παν- 

πληθή  άνθρωποις  τε    καΐ    θηρσίν   καΐ   ττασιν    τοΐς   ονσιν    επ' 

αντήν  ζώοις  ό,νατελλει  τροφήν,  μη  διχοστατονσα  μηδέ  άλλοι- 

ονσά   Τί   των   δεδογματισμενων   νπ*   αντον.      5.    άβνσσων    τε 

ανεξιχνίαστα  και  νερτερων  ανεκδιήγητα   κ  ρίματα  τοΐς  αντοΐς 

σννεχεται  προστό.'γμασιν.      6.   το   κύτος  της  άπείρον   θαλάσ- 

Gen.  i.  9•      ^•'^5  κατά  την  δημιονργίαν  αντον  σνσταθεν  ds  ras  σ•υναγω7ά5 

ου  παρεκβαίνει  τα  περιτεθειμενα  αντη   κλείθρα,  άλλα  καθώς 

Job  διεταζεν    αντή,    όντως    ποιεί.      7.    εΐπεν  yap*  "Εωβ  ωδ€   ήέ€ΐ$, 

xxxviii.  II.  Γ     ,         ,  ,  ο       '  ν      »    Ζ3     ^ 

και  τα  κυματά  σου  Ιν  (τοί  <ΓυντριΡή(Γ€ται.      ο.   ωκεανός  ανυρωποις 

άπερατος  καΐ   οι   μετ'   αντον   κόσμοι  ταΐς  ανταΐς  ταγαΐς  τον 

δεσπότον    διενθύνονται.      9.    καιροί    εαρινοί    καΐ    θερινοί    και 

μετοπωρινοί    και   χειμερινοί   εν  ειρήνη  μεταπαραδιδόασιν   αλ- 

λήλοις.       10.    άνεμων    σταθμοί    κατά    τον    ϊδιον    καιρόν   την 

λειτονργίαν  αυτών  άπροσκόπως  επιτελονσιν  •   άεναοί  τε  πτ/γαι 

προς  άπόλανσιν  και   νγείαν  δη μιονργηθ είσαι  δίχα  ελλειι^εως 
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παράγονται  του?  irphs  (iw^s  άνθρωποι^  μαζον£.  τα  re  eXa- 
χιστα  των  ζώων  rots  crvveXevaets  αντων  ev  ομόνοια  και  elprfvy 
τΓΟίοννταί,  11.  Ταύτα  ττάντα  6  μέγας  8ημίονργος  καΐ  δ^σ- 
πότης  των  απάντων  kv  elprjvrj  καΐ  ομόνοια,  προσεταξβν  etVat, 
evepycr&v  τα  ττάντα,  νπερζκπερίσσως  δε  ημάς  τον<ζ  προσπε- 
φενγότας  TOis  οίκτιρμοΐς  αντον  δια  τον  J^vpiov  ημών  Ίησον 
Χ/Οίστου,  12.  ω  ij  δό^α  καΐ  ή  μεγαλωσννη  els  tovs  αιώνα? 
των  αγώνων,      αμήν, 

XXI.  Ό/3ατ€,  αγαπητοί^  μη  αΐ  ενεργεσίαι  αντον  αΐ 
7Γθλλα6  γένωνται  εΙς  κρίμα  παοΊν  ήμ^ν,  εάν  μη  άζίως  αντον 
πολιτενομενοί  τα  καλά  /cat  ενάρεστα  ενώπιον  αντον  ποιώμεν 
μεθ'  ομονοίας.  2.  λέγει  yap  πον  •  Πν6νμα  Κυρίου  λΰχνο?  €ρ€υ-  Ρ^^^•  ^^• 
νών  τα  ταμ.ΐ€ία  τήδ  yaarrpos»  3.  "Ιδωμεν  πώς  εγγύς  εστίν j  και 
OTt  ονδεν  λεληθεν  αυτδν  των  εννοιών  ημών  ονδε  των  διαλογιοτ- 
μών  ων  ποιούμεθα.  4.  δίκαιον  ο^ν  €στιν  μη  λιποτακτεΐν  ήμας 
άπο  τον  θελήματος  αντον  •  5.  μάλλον  άνθρώποις  αφροσι  και 
άνοήτοις  καΐ  επαιρομενοις  και  εγ κανγωμενοις  εν  αλαζονεία,  τον 
λογον  αυτών  προσκόι/ζωμεν  ή  τψ  θεώ.  6.  τον  Κΰριον  Ίτ/σουν 
Χ/ο^στόν,  ου  τδ  at/xa  νπερ  ημών  εδόθη j  εντραπώμεν  •  του? 
προηγονμενονς  ημών  αιδεσθώμεν,  τονς  πρεσβντερονς  ημών 
τιμήσωμεν,  τονς  νεονς  παιδεύσω  μεν  την  7Γαί.δ€£αν  τον  φοβον 
τον  Θεον,  τάς  γνναΐκας  ημών  επΙ  το  άγα^ον  διορθωσώμεθα  • 
7,  το  άξιαγάπητον  της  άγνείας  ήθος  ενδειξάσθωσαν^  το 
άκεραιον  της  πραντητος  αυτών  βούλημα  άποδειξάτωσαν,  τδ 
επιεικές  της  γλώσσης  αυτών  δ^ά  της  σιγής  φανερον  ποίησα- 
τωσαν  •  την  άγάπην  αυτών,  μη  κατά  προσκλίσεις,  άλλα  πασιν 
τοις  φοβονμενοις  τον  0ebv  οσ^^ω?  ισην  παρεγετωσαν  •  8.  τα 
τέκνα  νμών  της  εν  βριστώ  παιδείας  μεταλαμβανετωσαν  μάθε- 
τωσαν,  Tt  ταπεινοφροσύνη  παρά  θ€ώ  ίσγύει,  τί  αγάπη  αγνή 
παρά  τω  θεω  δύναται,  πώς  6  φόβος  αντον  κα.λος  καΐ  μέγας  καΐ 
σώζων  ττάντας  του?  εν  αντω  οσίως  άναστρεφομενονς  εν  καθαροί 
διανοί^'  9.  ερεννητής  γαρ  εστίν  εννοιών  καΐ  ενθνμήσεων 
ου  η  πνοή  αντον  εν  ήμΐν  εστίν,  καΐ  όταν  θελη  άνελεΐ  αντήν. 
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Ps.  xxxiv. 
11-17,  19 


Ps.  xxxii. 
10. 


XXII.  Ταίίτα  δβ  ττάντα  β^βαυοΐ  ή  Ιν  Χ/ο^στω  πίση^ ' 
και  yap  avTos  δια  του  ττνίνματος  τον  ayiov  οΰτω?  ττροσκα- 
λύται  ήμας  '  Δ6ντ€  τέκνα,  άκούσ-ατέ  μου,  φόβον  Κυρίου  διδάξω 
ύμάδ.  2.  tCs  icrriv  άνθρωττοδ  ο  βέλων  ζωήν,  άγαιτών  ήμ-Ιρα?  Ιδ€Ϊν 
άγαθά$  |  3.  τταΰσον  τήν  γλώσ-σάν  σου  dirb  κακοΰ,  καΐ  χ€ίλη  του 
|λή  λαλήσαι  δόλον.  4.  ^κκλινον  άττο  κακοΰ  καΙ  ατοίησ-ον  άγαθ<$ν  * 
5.  ζήτησ-ον  €ΐρήνην  καΐ  δέωξον  αυτήν.  6.  οφθαλμοί  Κυρίου  kv\ 
δικαίου?,  καΐ  ώτα  αύτοΰ  irphs  δέησ-ιν  αυτών  •  •π-ρόο-ω-ϊτον  δέ  Κυρίου 
€ΤΓΐ  ΊΓΟίουντα?  κακά  του  €ξολ€θρ€ΰσ-αι  €Κ  γήδ  τί)  μνημ($σ-υνον  αυτών. 
7.  |κέκραξ€ν  ό  δίκαιο$,  καΐ  6  Κΰριο$  €ΐσΊ^κουσ•£ν  αΰτοΰ  καΐ  4κ 
ττασ-ών  των  θλίψ€ων  αΰτοΰ  έρΰο'ατο  αύτ<$ν.  8.  ττολλαΐ  αι  θλίψ€ΐ$ 
τοΰ  δικαίου  καΐ  €κ  ττασ-ών  αυτών  ρύσ'€ται  αύτί>ν  ο  Κΰριο$  *  ctra  • 
ΙΙολλαι  αί  μάστιγ€5  τοΰ  άμαρτωλοΰ,  του?  δ^  έλιτίζοντα?  Ιττι  Κΰριον 
Ιλ€θ$  κυκλώ(Γ€ΐ. 


?  "  Eldad 

and 

Modad." 


XXIII.  *0  οίκτίρμων  κατά  πάντα  /cat  evepyeTiKos  ττατηρ 
e^ct  σττλάγχϊ/α  ζττΐ  τους  φοβονμζνον^  αυτόν,  ηπίωζ  τ€  καΐ 
προσηνών  τα?  χάριτα^  αύτου  άττοδίδο?  rots  προσ-^ρχομ^νοις 
αυτω  άττλγι  SiavoLO,,  2.  διό  μη  ^ιχ^νχωμ^ν,  μηΒβ  ΙνΒαλ- 
λζο-θω  ή  χ^υχη  ημών  ίπΐ  ταΐς  υττ^ρβαλλούσαα  καΐ  evSo^OLS 
δω/3€α?5  αυτού.  3.  πόρρω  y€V€σθω  αφ'  ημών  η  ypaφη  αντη^ 
οπον  Xeyei  •  Ταλαίττωροί  clo-iv  οι  δίψυχοι,  οι  δΐ0Γτάζοντ6δ  τήν 
ψυχή  ν,  οι  λ€γοντ€δ,  Ταΰτα  ήκούσαμ€ν  καΐ  έττι  τών  ττατέρων  ημών, 
και  Ιδού  γ€γηράκαμ6ν  καΐ  ούδ^ν  ήμιν  τούτων  συνρέΡηκ€ν.  4.  ώ 
άν<5ητοι,  σ^μβάλ€Τ€  Ιαυτού?  ξύλω  •  λάρ€Τ€  ά,μΐΓ€λον  *  -ιτρώτον  μέν 
φυλλορο€Ϊ,  €Ϊτα  βλασ-τ^δ  γίν6ται,  6Ϊτα  φύλλον,  €Ϊτα  dv0os,  καΐ  μ€τά 
ταΰτα  ίίμφαξ,  €Ϊτα  σ-ταφυλή  •ΐΓαρ€σ-τηκυΐα.  *0/οαΤ€  οτί  €V  καιρψ 
ολιγω  €ts  7Γ€7Γ€φον  κατάντη  ό  καρπός  τον  ξύλου,  5.  €7Γ* 
aA?;^ctas  ταχύ  καΐ  Ιζαίφνης  τ^λειωθησ^ται  το  βούλημα 
Is.  xiii.  22.  αι'του,  σνν^πιμαρτυρούσης  καΐ  της  y ραφής  οτι  ταχύ  ήξ€ΐ  καΐ 
ου  xpovici,  και  έξαίφνη?  ή|€ΐ  ο  Κύριο?  €ls  τί>ν  vabv  αύτοΰ,  καΐ  6 
£Ιγιο$  δ  ν  ύμ€ΐς  ΐΓροαΓδοκατ€. 

XXIV.   Κατανθ7^σω/Α€ΐ/^   άyaπητoL•,    πως    ο    ^^σπότης    ίπι- 
^ύκνυται  διηνβκως  ημΐν  την  μίλλονσαν  άνάστασιν  €σ€σ^αι, 
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^jS  την  άπαρχΎ)ν  ^ποιησατο  rhv  Κνρων  Ίη(τονν  Xpt^rov   €κ 
νεκρών    άναστήσ•α<ζ*      2.    ί8ωμ€ν,   αγαπητοί,   την    κατά   καιρόν 
γίνομ€νην   άνάσταοΊν,       3.   ημ€ρα    καΐ    νΐ)ζ    άνάστασιν    ημΐν 
8ηλονσ•ίν  κοιμάται  η  ννξ^  άνί<7ταται  ημ^ρα*  η  ημ^ρα  ατΓζκην, 
ννξ   €7Γ€ρχ€ταί,       4.   λάβωμ€ν  tovs    καρπούς  •   ό   σπόρος   πως 
καΐ   τίνα   τρόπον   ytVerat  ;      5.   €ίήλθ€ν  ό  (τπ^ρων  και  ββαλεν   St.  Matt. 
€ts  την  Ύην   €καστον  των  σπερμάτων,  ατινα  πεσόντα  ets  την    St.  Mark 
Ύην  ζηρα    καΐ    γνμνα    8ιαλν€ται.      ζΐτ'    ίκ   της    8ιαλν(Γ€ως   η    i^*  ^„i.g 
μ€γαλ€ίότης  της  προνοίας  τον  Βζσπότον  άνίστησιν  αυτά,  και   viii.  5. 
€Κ  τον  €νος  πλζίονα  ανζ^ι  καΐ  ίκψβρζΐ  καρπόν, 

XXV.  'Ί8ωμ€ν  το  παράΒοξον  σημ€.ΐον,  το  γινόμξ,νον  iv 
τοις  ανατολικοΐς  τόποις,  τοντ€στιν  τοις  π€ρΙ  την  Άραβίαν. 
2.  6pV€ov  γαρ  €στιν  ο  π ροσ ονομάζεται  φοίνιξ  •  τοντο  μονο- 
γενές νπαργρν  ζ-ζ  ετη  πεντακόσια  •  γενόμενόν  τε  η8η  προς 
απολνσιν  τον  άποθανεΐν  αΐ'τό,  σηκ})ν  εαντω  ποιεί  εκ  λιβάνον 
και  σμνρνης  καΐ  των  λοιπών  αρωμάτων,  εις  ον  πληρωθεντος 
τον  γ^ρονον  εισέρχεται  και  τεΚεντα,,  3.  σηπομενης  8ε  της 
σαρκός  σκωληξ  τις  yevvarat,  ος  εκ  της  ικμά8ος  τον  τετε- 
λεντηκότος  ζώον  άνατρεφόμενος  πτεροφνεΐ  •  είτα  γενναίος 
γενόμενος  αίρει  τον  σηκον  εκείνον  οπον  τα  οστά  τον  προγε- 
γονότος  εστίν,  και  ταύτα  βαστάζων  8ιαννει  άπο  της  *  Αραβι- 
κής )(^ωρας  εως  της  Αιγύπτου  εις  την  λεγομενηνΜΙλιονπολιν  • 

4.  και  ημέρας,  βλεπόντων  πάντων,  επιπτας  επι  τον  τον 
ήλίον  βωμον  τίθησιν  αυτά,   καΐ  όντως  εις  τονπίσω  άφορμα, 

5.  ot  ονν  ιερείς  επισκέπτονται  τας  άναγραφας  των  γ^ρόνων 
και  ενρισκονσιν  αντον  πεντακοσιοστον  ετονς  πεπληρωμενον 
εληλνθεναι, 

XXVI.  Meya  και  Θανμαστ})ν  ο^ν  νομίζομεν  είναι,  ει  6 
8ημιονργος  των  απάντων  άνάστασιν  ποιησεται  των  όσίως 
αντω  8ονλενσάντων  εν  πεποιθήσει  πίστεως  aya^^Js,  δπον  καΐ 
8ι  ορνεον  8είκννσιν  ημΐν  το  μεγαλεΐον  της  επαγγελίας  αντον  ; 

2.   λέγει  γάρ  πον  •  ΚαΙ  €ξανα<Γτή<Γ€ΐ§  μ.€  καΐ  «ξομολογήσομα-ί  σοι.    ^^'  x^viii. 

και  '     Έκοιμήθην    καΐ    ί^ιτνωσα,    «ξηγφθην,    δτι    σν    μ€τ'    Ιμοΰ    €Ϊ.     Ps.  ίϋ.  $. 

Ps.  xxiii.  4. 


Wisd.  xii. 
12,  xi.  21. 


Ps.  xix. 
1-3. 
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Job  XIX.  26.    3.   καίττάλιν  Ίωβ  Aeyet  •   Και  άνα<Γτή<Γ€ΐ8  τήν  σάρκα  μ,ου  ταύτην 
τήν  άναντλήσ-ασ-αν  ταΰτα  ττάντα. 

ΧΧνίΙ.  TavTYj  ονν  ΤΎ]  ζλττβί  ττροσΒζΒ^σθωσ-αν  at  \pv\al 
ημών  τφ  πκττω  ev  tols  hrayyeXlaLS  καΐ  τω  8ίκαίω  ev 
TOis  κριμασιν.  2.  6  TrapayyetAas  μη  \//€ν8€σθαί  ττολλφ 
μάλλον  avTos  ον  xp^vcreroLL  '  ov8\v  yap  αδύνατον  τταρά  τω 
θεώ,  ei  μη  το  ι//€νσασθαι,  3.  άναζωττνρησάτω  ονν  ή  ττίσης 
αντον  €v  ημΐν,  καΐ  νοήσωμζν  δτί  πάντα  eyyi>s  αυτφ  €στιν. 
4.  €v  λογφ  τή^  μeyaλωσ■vvηs  αντον  σ•νν€στήσατο  τα  πάντα, 
και  €v  λoyψ  δυναταί  αυτά  καταστρ^ψαι.  5.  TCs  €p€t  αυτώ• 
Τί  €'7Γθίη<Γα$  ί  ή  ris  άντι<Γτή<Γ€ται  τω  κρατ€ΐ  τή§  1(Γχύθ5  αύτοΰ  J 
οτ€  ^eAet  καΐ  ώ?  ^eAet  7Γ06ί^σ€ΐ  ττάντα,  καΐ  ον^ϊν  μη  παρ^λΟτ^ 
των  8€8ογματίσμ€νων  ΰττ'  αΰτου.  β.  τταντα  ίνώπων  αντον 
€i(rtv,  και  ουδβν  λζληθεν  την  βονλην  αντον,  7.  €t  01  ουρανοί 
διηγούνται  δόξαν  Θεοΰ,  ιτοίησ-ιν  δέ  χ€ΐρών  αντοΰ  άναγγ4λλ€ΐ  rh 
σ-τ€ρ€ωρ,α•  ή  ήμφα  τη  ήμ'€ρ(;ι  €ρ€νγ€ται  ρήμα,  καΐ  νυξ  νυκτΐ  άναγ- 
γ4λλ€ΐ  γνώο-ιν  •  και  ουκ  €l<rlv  λόγοι  ουδέ  λαλια^,  ών  οΰχι  ακούονται 
αί  ψωναι  αυτών. 

XXVIII.  Πάντων  ουν  βλ^πομενων  καΐ  άκονομενων, 
φοβηθωμεν  αΰτον  καΐ  απολείπω  μεν  φαύλων  έργων  μLapas 
επίθνμίας.  Ίνα  τα  ελεεί  αντον  σκεπασθωμεν  άπο  των  μελλόν- 
των κριμάτων.  2.  πον  yap  τις  ημών  δΰναταί  φνγεΐν  άττδ 
της  κραταιας  χειρός  αντον ;  ποίος  8ε  κόσμος  8εζεταί  τίνα 
των  αντομολονντων  απ*  αντον  ;  λέγει  yap  πον  το  γραφεΐον  ' 
3.  Που  αψήξω  καΐ  ττοΰ  κρυβή(Γ0|χαι  άττί)  του  χροσ-ώττου  σ-ου;  cav 
άναβώ  els  τον  ούρανόν,  συ  €Ϊ  €Κ€Ϊ•  €άν  άττέλθω  els  τα  έσχατα  τήδ 
γή§,  €Κ€ΐ  ή  δ€ξιά  σου  •  Ιάν  καταστρώσω  €is  tols  άρύσσου5,  €Κ€ί  τ6 
τΓνεν\ί.ά,  σου.  4.  ποΐ  ονν  τις  άπελθη  η  πον  άπο8ράστι  άττδ 
τον  τα  πάντα  εμπεριέχοντος  ; 

XXIX.  ΤΙροσελθωμεν  ουν  αΰτω  εν  οσιότητι  ι/^νχης,  άγνά§ 
και  άμιάντονς  χείρας  αϊροντες  προς  αυτόν,  ayaTrcovTcs  τhv 
επιεική  καΐ  ενσ-πλαγχνον  πάτερα  Ύ^μων  ος  εκλογής  μέρος 
ημάς  εποίησεν  εαντω.  2.  Οντω  γαρ  γεγραπται  *  "Οτ€  δΐ€μιέ- 
ριζ€ν   Ο   ϋψιστο8    ^θνη,    ώ5    δι^σ'ΐΓ€ΐρ€ν   υιού$   Άδά(χ,    ίστησ€ν    iJpia 


Ps.  cxxxix, 


Deut. 
xxxii.  8,  9, 
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€θνών    κατά   dpi6p.bv   αγγέλων    Θ€θΰ.     €γ€νήθη    μ.€ρΙ$   Κυρίου   Xabs 
αύτοΰ  'Ιακώβ,  σ-χοίνκτμα  κληρονο|χια$  αύτοΰ  'Ισραήλ.      3.    και  ev 
€Τ€/3ω  τοττω  Aeyet  •   'Ιδού  Ktipuos  λαμ,βάν€ΐ  Ιαυτω  ^Gvos  €κ  μ,έστου    L^eut.  ιν. 
εθνών,  ώσ7Γ€ρ  λαρ.βάν€ΐ  έίνθρωττοδ  τήν  άτταρχήν  αύτοΰ  ttjs  6,λω,  και    Numb. 
k^e\iva-€Tai  €Κ  του  ^θνου$  €Κ€£νου  άγια  αγίων.  ^  ΓΗ  ^^ 

xxxi.  14. 
XXX.    'Aytov    ου  ν   /Ae/ots   νπάργοντε^    ποίήσωμ^ν   τα    του    χΐνίϋ.  1 2. 
άγιασ-μον   πάντα,   φβνγοντε^    καταλαλίά^,  μίαρά<ί  τ€   και   ατ/- 
ayvovs    (τυμπλοκάς,   /xe^as    τ€    και    v€ωτ€pLσμovs   καΙ   β^ζλν- 
KTOLS    ίπίθνμια^,  μνσ•€ραν  μοίγείαν,    β8ζλνκτην   υπερηφανίαν. 

2.  0€(>s    γάρ,    φηοην,    ύ'ΤΓ€ρηψάνοι$    άντιτάσ-σ•6ται,    Taircivois    84    ^^^^•  "ϊ• 
8ίδω(Γΐν  χάριν.      3.    Κ.ολληθωμ€ν  ο^ν  €K€LVOL<s  oIs  ή  χά/otS  αττο    James  iv.  6. 
τον    θζον    SeSorat '    €ν8νσώμ€θα    την    ομονοιαν,    ταττεινοφρο-  '    '  ^' 
νονντες,    ίγκρατενομενοί,  αττδ   iravTos    ψιθυρισμού    και   κατα- 

XaXias  πόρρω  Ιαυτου?  ττο^ουντε?,  epyoi^s  δικαιούμενοι  και  μη 
Xoyois.  4.  Xkyei  yap'  Ό  τα  ιτολλά  λ€γων  και  άντακούσ€ται *  Job  χι.  2, 
ή  ο  €i;XaXos  οΪ€ται  €Ϊναι  δίκαιοδ  J  5.  €ύλογημ^νο5  γ€ ν νητο8  γυναι- 
κά? όλιγόβΐ09.  μ-ή  '7Γθλύ9  €V  ρήρ-ασιν  γίνου.  β.  *0  eVatvos  ημών 
έστω  kv  θεώ  καΐ  μη  e^  αυτών,  αΰτ eTrat νετου?  yap  μισεί  ό 
Oeos.  7.  7}  μαρτυρία  ττ^ς  ayaOrj^  πράξεως  ήμων  8ι86σθω 
υττ'  αλλωι/,  καθω^  ε86θη  τοΐζ  πατράσιν  ημών  Tots  8ικαίοι<ζ, 
8.  θράσος  καΐ  ανθά8εια  καΐ  τοΧμα  τοις  κατηραμενοις  νπο 
του  θεού  •  επιείκεια  καΐ  ταπεινοφροσύνη  καΐ  πραύτης  παρά 
τοΐ<ζ  ηύXoyημεvoιs  υπο  του  θεού. 

ΧΧΧΐ.  ΚοΧΧηθωμεν  ουν  τη  ευXoyιa  αΰτοΰ,  και  Ϊ8ωμεν 
τίνες  at  680Ι  της  εύXoyίaς,  άνατυΧίξωμεν  τα  αττ'  ap^TJs 
yεv6μεva.  2.  TtVo?  χάριν  ηύXoyήθη  6  πατήρ  ήμων  'Αβραάμ; 
ούχΙ     8ικαιοσύνην     και      άΧήθειαν     8ιά     πίστεως    ποιήσας', 

3.  'Ισαάκ  μετά  πεποιθήσεως  yιvώσκωv  το  μεΧΧον  ή8εως 
πpoσήyετo  θυσία.  4.  Ίακώ/5  μετά  ταπεινοφροσύνης  ε^εγω- 
ρησεν  της  yης  αυτού  8ι  ά8εΧφον  καΐ  επορεύθη  προς  Ααβάν 
καΐ  ε8ούΧευσεν,  καΐ  ε86θη  αύτω  το  8ω8εκάσκηπτρον  του 
^ϊσραήΧ. 
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XXXII.  Έαν  Tts  καθ*  ev  e/cacrrov  είλίκρινω^  κατανθ7]σΎ), 
€πίγνωσ•€ταί  /xeyaXeta  των  νττ'  αντον  δεδο/χβνων  δωρεών. 
2.  βξ  αντον  γαρ  lepus  καΐ  λ^νΐταί  Travres  οΐ  XecTOvpyovvTes 
τω  θνσ-ιαστηριω  τον  Oeov  •  €ξ  αντον  6  Kvptos  ^Ιησον^  το 
κατά  σάρκα  •  ίξ  αντον  βaσL•λ€ΐs  καΐ  ά/3χοντ€9  καΐ  ήγονμ€νθί, 
κατά  τον  Ίοΰδαν  •  τα  Se  λοιπά  σκήπτρα  αντον  ονκ  ev 
μικρά  86ξΎ)  νπάργρνσιν,  ώ?  ^παγγ^ιλαμ^νον  τον  Qeov  οτι 
"'  ^^'  ^'  "ΕίΓται  τδ  (Γττφμα  σου  ώδ  οι  acrr^pcs  του  ουρανού.  3.  IlavTes 
ονν  β^οζάσθησαν  καΐ  ίμζγαλννθησαν  ον  8ί*  αντων  η  των 
€ρ*γων  αυτών  η  tyjs  8ίκαίοπραγία^  ^s  κατειργάσαντο,  άλλα 
δια  τον  θβλήματος  αντον.  4,  καΐ  rjμ€ΐs  ονν,  δια  Θ^Χτιματο^ 
αντον  ev  βριστώ  ^Ιησον  κληθεντζ^,  ον  δι'  Ιαυτών  δίκαιονμεθα 
ουδέ  δάά  t^s  ήμ^τζρας  σοφίας  η  σνν€σ€ως  η  ^νσ^β^ίας  η 
Ιρ-γων  ών  κατειργασάμζθα  ev  οσιότητι  καρδίας,  άλλα  δια 
της  πίστεως,  δι  ^ς  πάντας  τονς  απ*  αιώνος  6  παντοκράτωρ 
Geos  ίδικοΛωσεν '  ω  4'στω  η  δόξα  ζίς  τονς  αΙωνας  των  αιώνων. 
αμήν. 

XXXIII.    Τι    ονν  ποιήσωμεν,    αδελφοί ;    άργτ^σωμεν    άπο 

της  άγαθοποιΐας  καΐ   ky  καταλείπω  μεν  την  άγάπην  ;   μηθαμως 

τοντο  eao-at  ό  δεσπότης  εφ*  ήμΐν  γ€  γενηθήναι^  άλλα  σπεν- 

σωμεν     μετά     εκτενείας     και    προθνμίας    πάν    έργον    άγαθον 

επιτελεΐν.      2.   αΰτος    yap    6    δημιονργος    καΐ    δεσπότης   των 

απάντων    επι    τοις    εργοις    αντον    άγαλλιάται.       3.    τφ    yap 

παμμεγεθεστάτω    αντον    κράτει  Χ)νρανονς   εστήρισεν    καΐ   τη 

άκαταλήπτω     αντον    σννεσει    διεκόσμησεν    αντονς  •     γην    τε 

διε^ώρισεν   άπο   τον   περιέχοντος   αντήν  νδατος   καΐ  ήδρασεν 

επι  Thv   ασφαλή  τον   Ιδιον   βονλήματος  θεμελιον  '  τα  τε  εν 

αντη    ζωα    φοιτωντα    tyj    εαντον    διατάξει    εκελενσεν    etvat  • 

θάλασσαν   και  τα  εν  αντη   ζωα  προδημιονργήσας  ενεκλεισεν 

τη  εαντον  δννάμει.      4.   επι  πάσι  το  εζογωτατον   και  παμμε- 

γεθες    κατά    διάνοιαν,    άνθρωπον     Tats     Ιεραΐς    και    άμώμοις 

•χερσίν   επλασεν  της    εαντον   εικόνος    χαρακτήρα.      5.    όντως 

Gen.  i.  26,     yf^p  φηαν  6  Θεός '    Ποιήσ-ωμβν  Ανθρωττον  κατ'  ciKOva    καΐ    καθ' 
27• 
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6[χο(ω(Γΐν  ή|ΐ€Τ€ραν.     καΐ  €•τΓθ£η<Γ€ν  ό  ©cbs  rhv  άνθρωττον,  άρσ€ν  και 

θήλυ    liro^^cv   avrovs.      β.    Ταύτα   ονν  πάντα  τελζίώσα^  ^τττ;- 

vecrev  αυτά  και  η-υλόγησ-ζν  καΐ  enrei/  *  Αύξάν€(Γθ€  και  τΓληθύν€<Γθ€.    Gen.  i.  28. 

7.    Et8o/x€V    ore    ev    epyoLS    αγαθοί^    πάντ€$    (κοσμήθησαν    ol 

ΒίκαίΟί  '   καΐ    avTos    ονν    6   Kvptos    epyots    eavrov    κοσμΎΐσα<ζ 

Ιγάρ-η.      8.    'i\ovTe<i  ονν  τοντον  τον  νττογραμμον  άόκνως  ττροσ- 

ζλθωμζν    τω    θζλήματι    αΰτου,    ίξ    όλης    Ισχύος    ημών    epya- 

σώμ^θα  Ipyov  δικαιοσύνης. 

ΧΧΧΙΥ.  Ό   dyados   €pyάτης   μ€τα    παρρησίας    λα/Α/5άι/€ΐ 
τον  αρτον  τον  epyov  αΰτου,    ο    νωθρός    καΐ    παρζΐμίνος    ονκ 
άντοφθαλμζΐ  τω  epyoπapkκτΎj  αντον.      2.   Seov  ονν  €στΙν  προ- 
θνμονς  ημάς   elvai  ζΐς  α/γαθοποιΐαν  •   1^  αΰτου  yap  Ιστιν  τα 
πάντα,      3.   πpo\kyeL    yap    ημΐν  •    Ιδού  ό  Kvpios,  καΐ  ό  μισθ^δ    Is.  χ1.  ίο, 
αυτοΰ  irpb  "π-ροσ-ώττου  αύτοΰ,  άποδοΰναι  Ικάστω  κατά  rh  ^ργον  αύτοΰ.    ρ^γ   ^^^jj 
4.    ΤΙροτρ€π€ται  ονν  ή  μας  πιστώνοντας  βξ  όλης  της   καρδίας    '^• 
€7γ'   αΰτω   μη   άpyovς   μηδζ   παρειμβνονς  eivai    ίπΐ   πάν  epyov 
dyaOov  *      5.    το    καύχημα    ημών    καΐ   ή    παρρησία    €στω    ev 
αΰτω  •   νποτασσώμζθα  τω  ^eATy^utaTt  αΰτου  •   κατανοήσωμεν  το 
πάν  πλήθος   των    άyyζλωv   αντον,   ττώ?    τψ    θεληματι   αντον 
λeιτovpyovσιv  παρεστωτ^ς  •      β.   λkyeι  yap  η  ypaψή  •  Μΰριαι    Dan.  νϋ. 
μυρ(,αδ€ς   ΐΓαρ€ΐ<Γτήκ€ΐ(Γαν   αύτω,    καΐ   χίλιαι   χιλια,δ€$  €λ€ΐτούργουν    τ*^'    •    « 
αύτω  •   καΐ  €Κ€κραγον  *  " Ayios,  ίίγΐ05,  έίγιο$  Kvpios  Σαβαώθ,  '7Γλήρη8 
Ίτασα  ή  ktCo-is  τήβ  δό|η5  αύτοΰ.      7.    Και  ημ€Ϊς  ονν,  ev  6μονοί<^ 
€πΙ  το  αΰτδ  σνναχθ€ντ€ς  ττ}  σνν€ΐ3ήσ€ΐ,  ως  ίξ  €νος  στόματος 
βοησωμβν  προς  αντον  ζκτενίος  €ΐς  το  μ€τ6χονς  ημάς  yeveσθaι 
των  μ€ydλωv  καΐ  €ν86ξων  iπayy ελιών  αΰτου.      8.   λeyeι  yap  ' 
Όφθαλμο5  ούκ  €Ϊδ€ν  καΐ  oSs  ούκ  ήκου<Γ6ν,  καΐ  cirl  καρδ^αν  άνθρώττου    Is.  Ιχΐν.  4ί 
ουκ  άνφη,  δσ-α  ήτοΐ(χα(Γ€ν  tois  ύ'ΐΓομ.6νου<Γΐν  αύτ<$ν.  Ρ  ^  '"^^' 

XXXV.  '^Ως  μακάρια  καΐ  ^αυ/Λαστά  τα  δώρα  τον  Seov, 
άγατΓτ/τοί.  2.  ζωη  ίν  ά^ανασ-ία,  λαμπροτης  ev  δικαιοσύνη, 
άλτ^^^ί-α  ev  παρρησία.,  πίστις  ev  πεποιθήσει,  eyκpάτeιa  ev 
άγιασ/χφ  *  και  ταΰτα  νπεπιπτεν  πάντα  νπο  την  διάνοιαν 
ημών,      3.   τίνα  ου  ν  άρα   εστίν  τα   ετοιμαζομενα  τοις  νπομε- 


Ps.  1.  lo- 


30 ST.    CLEMENT  OF  ROME  [XXXV 

νονσυν  ;   ό    Βημωνργο'ζ    καΐ    πατήρ    των    αιώνων    ο   Travayios 
avTos    γίνωσκζί    την    ποσότητα    καΐ    την    καλλονην    αυτών, 
4.     ημβίς    ονν    άγωνίσ'θ)μ€θα    ζ.ίψεθηναι    ev    τφ    αριθμώ    των 
υπομενόντων    αυτόν,    δπως  μεταλάβωμεν    των    ίπηγγελμενων 
8ωρζων.      5.    πω$  δ€  εσται  τούτο,  αγαπητοί ;   Jav  εστηρι-γμενη 
y  ή  διάνοια  ημών  δια  πίστεω^^  προ^  τον  θεόν  '   βάν  βκζητωμεν 
τα   εύάρεστα    καΐ    ευπρόσδεκτα    αΰτω  *   εαν    επιτεΧεσωμεν    τα 
ανήκοντα  Tjj  άμώμο)  βουλησει  αυτοΰ  καΐ   άκολουθησωμεν  τη 
οδω  TTJs  άληθείοξ,  άπορρίχ^αντε^  αφ'  εαυτών  ττασαν  αδικιαν  και 
άνομίαν,   πλεονεξίαν,   ερει^,   κακοηθείας  τε  καΐ  δόλους,   ψιθυ- 
ρισμούς τε  καΐ  καταλαλίάς,    θεοστυγίαν,  υπερηφανιαν  τε  και 
άλαζονείαν,   κενοδοζιαν   τε    καΐ    άφιΧοζενίαν.      6.   ταύτα    yap 
οι   πράσσοντες   στυγητοί   τω  θεψ  υπάργουσυν '   ου  μόνον   δε 
οΐ   πράσσοντες    αυτά,    άλλα    κα\    οί    συνευδοκουντες    αυτοΐς, 
7.    λέγει  γαρ  η  γραφή  •   Τω  hk  άμ,αρτωλω  είττξν  ο  0€<5s•  "Ινα  rC 
(TV  διηγτ)  τα  δικαιώματα  μ.ου  και  άναλα}ΐβάν€ΐ5  τήν  διαθήκην   μ.ου 
ΙτΓΐ  σ"τ<5μ.ατ05  crov  |      8.    συ  δέ  6μιί<Γη<Γα8   'ΐΓαιδ€£αν,   και   €ξ€βαλλ€$ 
Tovs   Xd-yovs    μου   els   τα   όττίσ-ω.     €ΐ   €θ€ώρ€ΐ$    κ^ιττην,  <Γυνέτρ6χ€8 
αύτω,    και    μ€τά    μοιχών    τήν    μ€ρ£δα    σου    €t£0€IS*     το    στόμα    σου 
€Κ'π•λ€<)νασ€ν    κακ^αν,  και  ή  γλωσσά    σου   'ΤΓ€ρΐίέπλ€Κ€ν   δολιότητα  * 
καθήμ€νο$   κατά  του  άδ€λψοΰ  σου   κατ€λάλ€ΐ$)   καΐ    κατά   του  υίοΰ 
TTJs  μητρόδ  σου  €τ£θ€ΐ$  σκάνδαλον  *       9.    ταΰτα  €'7Γθίησα5   και   Ισί- 
γησα*  ύπ€λαβ€ς,  &νομ€,  6τι  ^σομαί  σοι  6μοιθ8'       10.    6λ€7|ω  σ€  καΐ 
Ίταραστήσω    σ€    κατά    ιτρόσωττόν    σου.       11.    σύν€Τ€   δή    ταΰτα,    οΐ 
€ΐΓΐλανθανόμ€νοι  του   Θ€θΰ,   μήττοτί   άριτάση    ώ5    λέων,   και   μή    •§   ό 
ρυόμ€νο$•       12.    θυσ£α   αιν€σ€ω$    δοξάσ€ΐ  μ€,   και   €Κ€Ϊ  b^hs  "^  heC^<a 
αΰτω  το  σωτήριον  του  Θ€θΰ. 

XXXVI.  Αυτή  Ί  οδός,  αγαπητοί,  εν  y  ευρομεν  το  σωτή- 
ριον ημών  Ίησουν  Χ,ριστον  τον  άργ^ιερεα  των  προσφορών 
ημών,  τον  προστάτην  καΐ  βοηθον  της  ασθενείας  ημών* 
2.  δία  τούτου  άτενίσωμεν  εις  τα  ύψη  των  ουρανών  *  δια 
τούτου  ενοπτριζόμεθα  την  αμωμον  και  υπερτάτην  Οψιν  αύτου  ' 
δια  τούτον  ηνεωγ^θησαν  ημών  οι  οφθαλμοί  της  καρδίας  ' 
δια  τούτον    η    ασύνετος    και    εσκοτωμενη    διάνοια    ημών   άνα- 
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θάλλα    els    TO   φως  '   Sta  τοντον   ηθ^λησεν   6    3€σπ6της   rrjs 

αθανάτου    γνωοτζως    ήμας    γ€νσασθαί '    8s   ων   άτταΰγασ-μα   rr\s  '*  ^' 

μ€γαλωσύνη5    αύτοΰ    τοσ-οΰτω    μ.€£ξων    €στιν    άγγ€λων,  5σ•ω    διαφο- 

ρώτ€ρον    δνομα    Κ€κληρονο}ΐηκ€ν.      3.     γβγ/οατΓται     γαρ     όντως ' 

*0   ΊΓΟιών   TOVS   άγγ€λου5   αύτοΰ    Ίτν^νι^ατα    και    tovs    λ€ΐ.τουρ•γού§    ί|  *ι^^^'  ^' 

αύτοΰ   TTvpbs   φλό•γα.      4.    ΈτΓΐ   Se    τω   νΐω  αντον    όντως    είπ^ν 

ό  δίστΓοτ?/?  •  Yt<Js  μου  ύ  σ-ύ,  Ιγώ  (Γήρ.€ρον  •γ€7€ννηκά  <γ€  •  αίτησαι    f/v"'•^^- 

τταρ*    €μ.οΰ,    καΐ   δώσω    <rot   ^θνη   τήν    κληρονομ.£αν    σου,    καΐ    τήν 

κατάσχ€σ£ν  σου  τα  ατφατα  τη?  γή8.      5.    καΐ  ττάΧιν  Aeyet  προς 

αντον  '   Κάθου  €Κ  δ€ξιών  μου,  ^ω?  Αν  θώ  toi»s  Ιχθρούδ  σου  ύττοττόδιον    Ps.  ex.  I. 

των  τΓοδών   σου.       6.    ΎΙνες    ονν    οΐ    ίγθροί ;.   οΐ    φανλοί    καΐ 

άντιτασσομζνοί  τω  Οβλήματι  αντον. 

XXX νΐΐ.  Στρατ€νσώμ€θα ^  ονν,  ανΒρες  άΒβλφοί^  /χ€τά 
πάσης  €κτ€ν€ίας  kv  τοΐς  άμωμους  προστάγμασιν  αΰτου  * 
2.  κατανοησωμ^ν  τονς  στρατζνομζνονς  τοΐς  ηγονμβνοις  ημών, 
πως  εντάκτως,  πως  είκτίκως,  πως  νποτ€ταγ μενως  ίπιτζλονσίν 
τα  8ίατασσ6μ€να.  3.  οι'  πάντβς  βίσΐν  (ίπαργοι  οΰδε  γ^ίΧίαργοι 
οΰδ€  Ικατόνταργοί  ουδ€  πεντηκόνταργοι  ουδέ  το  καθεξής  • 
αλλ'  έκαστος  εν  τω  18ίω  τάγματί  τα  επιτασσόμενα  νπο  του 
βασιλέως  καΐ  των  ήγον μένων  επιτελεί.  4.  οΐ  μεγάλου  8ίγα 
των  μικρών  ον  SvvavTat  είναι,  οντε  οί  μικροί  δ^χα  των 
μεγάλων  •  σνγκρασίς  τις  εστίν  εν  πάσιν,  και  εν  τοντοις 
χρησις.  5.  Αάβωμεν  το  σώμα  ημών  •  η  κεφαλή  8ίχα  των 
τΓοδών  ο^δεν  εστίν,  όντως  ονδε  οι  πόδες  δίχα  της  κεφαλής  •  τα 
δ€  ελάχιστα  μέλη  τον  σώματος  ημών  αναγκαία  καΐ  εύχρηστα 
εισιν  ολω  τω  σ-ώ/χατ6  •  άλλα  πάντα  σννπνεΐ  καΐ  νποταγη  μια, 
\ρηται  εις  το  σώζεσθαι  όλον  το  σώμα. 

ΧΧΧνίΙΙ.  Έωζεσθω  ονν  ημών  δλον  το  σώμα  εν  βριστώ 
Ίησον,  καΐ  νποτασσεσθω  έκαστος  τω  πλησίον  αντον,  καθώς 
και  ετέθη  εν  τω  χαρισματι  αντον.  2.  ό  Ισχνρος  μη  άτημε- 
λείτω  τον  ασθενή,  6  δε  ασθενής  εντρεπεσθω  τον  Ισχνρόν  '  6 
πλούσιος  επιγορηγείτω  τψ  πτωχω,  6  δε  τττω^ο^  ενχαριστείτω 
τω  θεψ,  ΟΤΙ  εδωκεν  αΰτ(^α  δι^  ον  άναπληρωθ^  αντον  το  νστε- 
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ρήμα.  6  σ■oφhs  €ν8€ίκνν(τθω  την  σοφίαν  αΰτου  /at)  kv  Xoyots 
αλλ'  kv  €ργοίς  aya^ots  *  6  ταπζίνοψρονων  μη  eavra  μαρτν- 
ρ€ίτω,  αλλ'  ίάτω  νφ'  krepov  kavrov  μαρτνρεΐσ-θαί  •  6  ayvos  ev 
τ>^  (ταρκΐ  ητω  καΐ  μη  άλαζονεν^σθω,  γινώσκων  οτι  erepos 
ζστιν  6  €7ηχορηγων  αντω  την  €γκράτ€ίαν.  3.  Άναλογισώ- 
μβθα  ονν,  άδβλφοί,  €Κ  ποίας  νλης  kyζvήθημ€v,  ποίοι  καΐ  TLves 
€ΐ(τηλθαμ€ν  els  τον  κόσμον  *  e/c  ποίου  τάφου  kcu  ctkotovs  6 
πλαοτας  ημάς  καΐ  Βημίουργήσας  ζΐσήγαγβν  els  τον  κόσμον 
αυτοί?,  πpoeτoιμaσas  tols  evepyeσίas  αντον  πρΙν  τ^/^α?  yevvη- 
θηναι.  4.  ταύτα  ονν  πάντα  e^  αντον  e)(^ovTes  6φeίλoμev  κατά 
πάντα  evγapL•στeΐv  αντω  •  φ  η  δό^α  els  tovs  aliovas  των 
αΙώνων,      αμήν, 

XXXIX.  "Aφpoves  καΐ  oxrvveTOi  κα\  μωροί  καΐ  άπαί- 
SevTOL  )(^λevάζovσ■LV  ημάς  καΐ  μνκτηρίζονσιν^  eavTovs  βονλό- 
μevoL  eπaίpeσθat  τα??  StavoiaLS  αυτών.  2.  τι  γαρ  8νναταί 
Job  iv.  ι6-  Θvητ6s  ;  η  tls  ισχύ?  yηγevovs ;  3.  γ^γραπταί  yap  '  Ουκ  ήν 
iv.'iQ-v.  5.  Η-^ΡΦή  """Ρ^  οφθαλμών  μου,  αλλ*  ή  αΟραν  καΐ  φωνήν  ήκουον 
4.  τ£  γαρ ;  μή  καθαρ^δ  ^σται  βροτο$  έναντι  Κυρ£ου ;  ή  dirh  των 
Ιργων  αΰτου  έΙμ€μ'π-το$  ανήρ  ;  d  κατά  τταίδων  αύτοΰ  ου  tcicmveif 
κατά  8έ  αγγέλων  αύτοΰ  σ-κολι6ν  τι  €ΐΓ6ν<$ησ•€ν  •  5,  ουρανής  δ^ 
ου  καθαρ2>$  Ινώττιον  αΰτου  •  ^α  84,  οί  κατοικοΰντ€5  olK^as  ττηλίναδ, 
Ιξ  ών  καΐ  αΰτοΙ  Ικ  του  αΰτου  ττηλοΰ  Ισ-μέν.  'έπαισ-ev  αΰτοΰ$  σ-ητί)δ 
TpiJirov,  καΐ  airb  ττρωιθίν  .?ws  lo^cpas  οΰκ  '4τι  βίσ-ιν  παρά  το  μή 
δΰνασ-θαι  αΰτούδ  Ιαυτοίδ  βοηθήσ-αι  άττώλοντο•  β.  €ν€ψΰσησ'€ν 
avTots  και  €Τ€λ€ΰτησ•αν,  τταρά  τί)  μή  ?χ€ΐν  αΰτούδ  σοφίαν.  7.  Ιπικά- 
λ€σαι  δέ,  €Ϊ  TLS  σ-οι  ΰ•ΤΓακοΰσ•€ται,  ή  €Ϊ  τίνα  αγίων  άγγ€λων  δψη  • 
καΐ  γάρ  dφpovα  avaipet  οργή,  τΓβΊΓλανημ^νον  δέ  θάνατοι  ξήλοδ. 
δ.  Ιγώ  δ^  Ιώρακα  &φρονα$  ρίζας  βαλ^ντας,  αλλ'  €ΰθ4ϋ)$  έβρώθη 
αυτών  ή  δίαιτα.  9.  ττιίρρω  γ€νοιντο  οΐ  υιοί  αυτών  air6  σ-ωτηρίας  * 
κολαβρισ-θ€ίησ-αν  ΙπΙ  θύραις  i]<r<r6v<av,  και  οΰκ  ^σ-ται  ο  Ιξαιροΰμ€νο$  * 
&  γάρ  CKcivois  ήτοίμαο'ται,  δίκαιοι  ^δονται*  αΰτοι  Sk  Ικ  κακών  οΰκ 
€ξαίρ€τοι  έσονται. 

XL.   ΐΙροΒήλων   ονν  ημίν  όντων  τούτων,   κα\   eyκeκvφ6τes 
els  τα  βάθη  tyjs  ^cta?  γνώσ€ω§,  πάντα  τάξ€ΐ  πoLeΐv  6φ€ίλομ€ν 
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δσα  ό  8€(Γ7Γ6τη^  eTrcTeXetv  CK^Xevaev  κατά  Katpovs  Τ€ταγ/χ€- 
νους  *  2.  τα?  τ€  προσφοράς  καΐ  Xeirovpyia^  Ιττι/χβλώ?  €7Γ6Τ€- 
λ€Ϊσ•θαι  καΐ  ονκ  ζίκη  η  ατάκτως  eKeXevaev  γίνβσθαι^  αλλ' 
ώρισμίνοίς  καιροΐς  καΐ  ωραις '  3.  ττον  re  και  Sua  τίνων 
ζΤΓίτ^Χ^Ισθαι  OkXu,  αυτός  ώριιην  tyj  νττψτάτο)  αντον  βον- 
Χήσα '  ΐν  οίτίως  πάντα  yivofx^va  kv  €ν8οκή(Τ€ϋ  ζνττρόσΒζκτα 
€Ϊη  τω  ΘζΧΎΐιχατί  αντον.  4.  Ot  ονν  τοίς  προστ€ταγμ€νοις 
καφοΐς  ποωνντες  τάς  προσφοράς  αυτών  ζνττρόσ^^κτοί  Τ€  καΐ 
puaKapioL,  τοις  yap  νομίμοις  τον  ^^σττότον  άκοΧονΘονντ€ς  ον 
Βιαμαρτάνονσιν.  5,  τω  yap  άργ^ΐζρύ  tSiat  XeiTOvpyiat  δ€δο- 
μ^ναι  ζίσίν,  καΐ  τοις  ΐ€ρζνσίν  Γδίος  ό  τόπος  προστ^τακται,  καΐ 
Χ€νΐταις  ί8ιαί  8ίακονιαι  ίπίκζίνταΰ  •  ό  λαϊκός  άνθρωπος  τοις 
Χαϊκοΐς  πpoστάy μασιν  BeSeTai. 

XLI.  Έκαστο?  νμων,  άΒζΧφοι,  kv  τω  18ίθ)  τάyμaτi  €V- 
\αρίστύτω  θ€ω  kv  ayaOri  συνειδτ^σει  νπάργων^  μη  παρ^κ- 
βαίνων  τ5ν  ωρκτμζνον  της  X€iτovpyίaς  αντον  κανόνα,  kv 
σβμνότητι,  2.  Ου  πανταχον,  άδ€λψοί,  προσφέρονται  θνσίαι 
ίν^ζΧεχισμον  η  €νχων  η  π€ρι  αμαρτίας  καΐ  πΧημμ^Χζίας, 
αλλ'  1^  kv  ^ΐ€ρονοταΧημ  μόνη  '  κάκ€Ϊ  δε  ονκ  kv  παντί  τόπψ 
προσφέρεται,  αλλ*  έμπροσθεν  τον  ναού  προς  το  θνσιαστηριον^ 
μωμοσκοπηθεν  τδ  προσφζρόμβνον  8ιά  τον  άρ)(^ΐζρ€ως  καΐ  των 
προζίρημενων  XeiTovpyQv,  3.  ot  ονν  παρά  τ5  καθήκον  της 
βονΧησεως  αντον  ποιονντζς  τι  θάνατον  Th  πρόστιμον  έ'χουσλν. 
4.  Ό/)ατ€,  αδελφός  6σ(^  πΧζίονος  κατηζιώθημεν  γνώσεως, 
τοσοΰτω  μάΧΧον  νποκείμεθα  κινδΰνω. 

XLIL  Ot  άτΓοστολοι  ημίν  ξ.vηyyeXίσθησav  άττδ  το^ 
Κ,νρίον  Ίησον  άριστον,  ^Ιτ^σους  ό  Χρίστος  άπο  τον  θεού 
kζ€πkμφΘη,  2.  6  Χ/οιστδς  ονν  άπh  τον  θεού,  καΐ  οί  άπόστο- 
Χοι  άτΓο  του  Χριστον  '  kykvovTO  ονν  αμφότερα  εντάκτως  kK 
θεΧηματος  θ€θυ.  3.  πapayyeXίaς  ονν  Χαβόντες  και  πΧηρο- 
φορηθεντες  δια  της  αναστάσεως  τον  Κ,νρίον  ημών  Ίησον 
Χριστον  και  πιστωθεντες  kv  τω  λόγω  τον  Θεον  μετά  πΧηρο- 
φορίας  πνεύματος  άyίov  k^rjX0ov,  εvayyεXιζόμεvoι   την  βασι- 
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Aetav  τον  Oeov  μβλλειν  ^ργ^σθαι.  4.  κατά  χώρα?  ονν  και 
TToXeis  κηρνσσοντ^^  καθίστανον  τάς  άτταρχας  αυτών,  8οκίμά- 
cravres  τω  πν^ύματί,  ct?  βττύσκοττοι;?  και  διακόνου?  των 
/μελλόντων  7Γ£στ€ΰ€6ν.  5.  καΙ  τοντο  ου  καινως,  €Κ  γαρ  8η 
πολλών  χρόνων  ^γίγραπτο  π€ρΙ  Ιττισκόιτων  καΐ  διακόνων  * 
Is.  1χ.  17-  όντως  yap  ττον  Aeyet  η  -γραφή  •  Κατα<Γτήσ•ω  του?  Ιιτισκί^ττους 
αυτών  kv  Βικαιοίτύνη  καΐ  rovs  διακ<ίνου$  αυτών  Ιν  •π•(ογτ€ι. 

XLIII.  Και  Tt  Θανμαστον  d  οι  kv  Χριστώ  ττιστίνθ^ντ^ζ 
πάρα    θζον   Ipyov    τοιοντο    κατ&ττησαν    του?   προ€ΐρημ€νονς ; 

Numb.  xii.     οτΓου   και   ό  μακάριος  iricrrhs  Β^ράιτων  kv  6\ω  τφ  οϊκω    Μωϋστ}? 

Heb.  ίϋ.  5•  'ϊ'ά  δίατ6ταγ/Λ€να  αΰτω  ττάντα  €σημ€ΐώσατο  ev  τα??  Upais 
βίβλοις^  φ  και  ίπηκολονθησαν  οι  λοιποί  προφηται  on;vc7rt- 
μαρτνρονντ€ς  τοις  νπ'  αντον  νενομοθίτημζνοις»  2.  €K€ivos 
γά/ο,  ζηλον  €μπ€σ6ντος  π€ρΙ  της  ι^ρωσννης  και  στασια^ουσων 
των  φυλών  οποία  αυτών  ^ϊη  τψ  evSo^oj  ονόματι  κζκοατμημζνη^ 
Ικέλευσεν  τονς  δώδ€κα  φνλάρ\ονς  προσ€ν€γκ€Ϊν  αΰτω  ράβ8ονς 
€πιγζγραμμζνας  εκάστης  φνλης  κατ'  όνομα  •  και  λαβών  αυτά? 
€8ησ€ν  καΐ  Ισφράγΐ(Τ€ν  τοις  8ακτνλίοις  των  ψυλάρχων,  και 
άπβθβτο  αυτά?  et?  τήν  σκηνην  του  μαρτνρίον  Ιπ\  την  τρα- 
π€ζαν  τον  θεοΰ  *  3.  και  κλζίσας  την  σκηνην  Ισφράγισ^ν 
τά?  κλείδα?  ώσαΰτω?  και  τά?  θύρας  •  4.  και  etTrcv  αυ- 
τό?? •  "Ανδ/)€?  αδελφοί,  τ^?  αν  φνλης  ή  ράβ8ος  βλάστηση, 
ταντην  εκλελεκται  ό  θεο?  ει?  το  ιερατεΰειν  και  λειτουργε?ν 
αΰτφ.  5.  πρωίας  δε  γ^νομ^νης  συνεκάλεσεν  ττάντα  τον 
Ίσραηλ,  τά?  εξακόσια?  χιλιάδα?  τών  άνδ/οών,  και  εττεδει^ατο 
το??  φνλάρχοις  τά?  σφραγΐ8ας  και  ήνοιξζν  την  σΧηνήν  τον 
μαρτνρίον  και  προ€Ϊλ€ν  τά?  ράβ8ονς  •  και  €νρ€θη  ή  ράβ8ος 
'Ααρών  ου  /χόνον  βφλαστηκνΐα  άλλα  και  καρπον  έχουσα. 
6.  τι  δοκειτε,  αγαπητοί;  ου  προΎ/8€ΐ  Ήίωϋσης  τοντο  /υιέλλειν 
εσεσ^αι ;  μάλιστα  η8€ΐ  •  αλλ'  ίνα  /χή  ακαταστασία  γ^νηται 
εν  τω  Ίσρατ^λ,  οΰτω?  εττοιτ^σεν  ει?  το  8οξασΘηναι  το  όνομα 
τον  άληθινον  και  μόνον  Κ,νρίον  •  ω  ι^  δό^α  ει?  του?  αιώνα? 
τών  αιώνων,      αμήν. 
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XLIV.  Kat  ol  απόστολοι  ήμων  έγνωσαν  Sta  τον  Κ,νριον 
ήμων  ^Ιησον  άριστον  otl  €pL<s  eVrat  eirl  τον  ονόματος  τ^5 
€WLo-KOWYJs.  2.  Δίά  ταΰττ^ν  ονν  την  αΐτίαν  πρόγνωσιν  ζίλη- 
φοτ€ς  τελείαν  κατάστησαν  τονς  ττροβίρημβνονς,  καΐ  μξ,ταξν 
€πίμονην  δζδώκασιν  οττω?,  εαν  κοίμηθωσιν^  Βιαδεξωνται  eVe- 
ροί  δεδοκίμασμβνοί  άνδρες  την  λειτονργίαν  αυτών.  3.  Ύονς 
ονν  κατασταθεντας  υττ'  εκείνων  η  μεταξν  νφ'  έτερων  ελλο- 
γίμων  ανδρών,  σννενδοκησάσης  της  εκκλησίας  πάσης,  καΐ 
λείτονργήσαντας  άμεμπτως  τω  ποιμνίψ  τον  ^ίριστον  μετά 
ταπεινοφροσύνης  ήσνχως  καΐ  άβανανσως,  μεμαρτνρημενονς 
τε  πολλοίς  χρόνοις  νπο  πάντων,  τοντονς  ον  δικαίως  νομί- 
ζομεν  άποβάλλεσθαι  της  λειτονργίας.  4.  αμαρτία  yap  ον 
μικρά  ήμΐν  εσται,  εάν  τονς  άμεμπτως  καΐ  οσίως  προσενεγκον• 
τας  τά  δώρα  της  επισκοπής  άποβάλωμεν,  5.  μακάριοι  οΐ 
προοδοιπορήσαντες  πρεσβύτεροι,  οΐτινες  εγκαρπον  και  τε- 
λείαν  εσγρν  την  άνάλνσιν  •  ον  yap  ενλαβοννται  μη  τις 
αντονς  μεταστήση  άπh  τον  Ιδρνμενον  αντοΐς  τόπον.  6.  όρώ- 
μεν  yap  οτι  ενίονς  νμεΐς  μετηyάyετε  καλώς  πολιτενομενονς  εκ 
της  άμεμπτως  αντοΐς  τετιμημενης  λειτovpyίaς. 

XLV.  Φιλόνεικοί  εστε,  αδελφοί,  καΐ  ζηλωταΐ  περί  των 
άuηκόvτωv  εΙς  σωτηρίαν.  2.  εyκεκύφaτε  είς  τάς  ypaφάς,  τάς 
άλτ^^ει?,  τάς  διά  τον  πνεύματος  τον  ayiov  '  3.  επίστασθε 
οτι  ονδεν  άδικον  ονδε  παραπεποιημενον  yεypaπτaι  εν  ανταΐς. 
ονγ^   ενρήσετε   δικαίονς   άποβεβλημενονς    άπh    οσίων    ανδρών. 

4.  εδιώχθησαν  δίκαιοι,  αλλ*  ύττδ  άνομων  '  εφνλακίσθησαν, 
άλΧ  νπο  άνοσίων '  ελιθάσθησαν  νπο  παρανόμων '  άπεκτάν- 
θησαν    νπο    των     μιαρον     και     άδικον     ζηλον     άνειληφότων, 

5.  ταΰτα  πάσχοντες  ενκλεως  ηvεyκav.  β.  Tt  yap  εϊπωμεν, 
αδελφοί ;  Αανιηλ  νπο  των  φοβονμενων  τον  θεον  εβλήθη  εις 
λάκκον  λεόντων  ;  7.  ή  'Ai^avtas  καΐ  *Αζαρίας  καΐ  Μίσα^λ 
νπο  των  θρησκεύοντων  την  μεyaλoπpεπή  καΐ  ενδοξον  θρη- 
σκείαν  τον  νψίστον  κατείργθησαν  εις  κάμινον  πνρός ;  μη- 
θαμως    τοντο    yevotro.      Ύίνες    ονν    οι    ταύτα    δράσαντες ;   οί 
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Ps.  xviii. 
26,  27. 


St.  Matt, 
xxvi.  24, 
xviii.  6. 
St.  Mark 
xiv.  21, 
ix.  42. 
St,  Luke 
xxii.  22, 
xvii.  I,  2. 


(ΓτνγητοΙ  καΐ  πάστ)^  κακίας  TrXrjpeLS  €ts  τοσοντο  βζήρισαν 
θνμον  ώστ€  rovs  €V  6(tl(^  καΐ  άμώμω  προθ^σει  SovXevovras 
τω  θ€ω  etg  αικίαν  πβριβαλεΐν^  μη  €ΐ86τ€<ζ  οτι  6  vxpLo-ros 
νπζρμαχο^  καΐ  νπζρασπιστής  Ιστιν  των  kv  καθαρά  σνν€ί8ήσ€ί 
λατρ€νόντων  τω  τταναρέτω  ονόματι  αντον  '  α  ή  δο^α  ets  του? 
αΙωνας  των  αιώνων,  άμην.  8.  ot  δ€  νπομ€νοντ€ς  €V  7Γ€7γο6- 
θήσζί  86ξαν  καΐ  τιμήν  ^κληρονόμησαν^  ^ττήρθησάν  Τ€  καΐ 
€γγραφοι  eyevovTO  άπο  τον  Oeov  Ιν  τω  μνημοσννω  αυτών 
et5  τον<;  αιώνα?  των  αιώνων,      άμην. 

XL VI.  Τοιούτοι?  οΰν  νποδζίγμασιν  κολληθηναι  και  ημα3 
δ€Γ,  αδελφοί.  2.  γζγραπται  γάρ '  Κολλάσθ€  rots  a-yCois,  6τι 
οΐ  κολλώμ,€νοι  αύτοίδ  άγιασθήσ-ονται.  3.  και  τταλιν  ev  €Τ€ρψ 
τοττω  Aeyei  *  Mcra  avSpbs  αθώου  άθωο8  '^<Γη  και  μβτά,  €κλ€Κτοΰ 
Ικλ€κτί>8  ^<ΓΤ)  καΐ  (ΐ€τά  crrpepXoO  δια<Γτρ€ψ6ΐ5.  4.  κολληθωμ€ν 
odv  TOis  άθωοις  και  δίκαιοι?  '  €ΐσιν  δ€  οντοι  ίκλεκτοι  τον 
θεού.  5.  'Ίνα  τι  epei?  και  θνμοί  και  δι;(οστασιαι  και  σχισ- 
/χατα  ττόλε/ΛΟ?  Τ€  ev  νμΐν  ;  β.  τ)  ου  χ  ι  eva  Geo  ν  e^o/xev  και 
€va  Χρισ-τον  και  ev  ττν^νμα  της  \άριτος  το  €κχνθ€ν  €φ'  ημα<ζ; 
και  yixia  κλ,ηοΊ^  ev  βριστώ  ;  7.  ίνα  τι  διελκομβν  και  διασττω- 
/>i€V  τα  μζλη  τον  ^ρκττον,  και  (ττασιάζομ^ν  ττρος  το  σώμα  τδ 
ίδιον,  και  €1?  τοσαντην  άττόνοιαν  ερ\6μβθα  ώστε  ΙττιΧαθεσθαι 
ή  μας  οτι  μέλη  εσμϊν  άλλτ^λων  ;  μνησθητε  των  λόγων  Ίτ^σου 
του  Κ,νρίον  ημών  '  8.  eiTrev  yap  •  ΟύαΙ  τφ  άνθρώπω  €Κ€ίνω  • 
καλδν  ήν  αΰτφ  el  ονκ  Ιγ€ννήθη,  ή  ^να  των  εκλεκτών  [ίου  σκανδα- 
λ{σαι  •  KpetTTOv  ήν  αύτω  7Γ€ριτ€θήναι  μύλον  καΐ  καταττοντισθήναι 
els  τήν  θάλασσ-αν,  ή  ^να  των  Ικλ€κτών  μου  διασ*τρ4ψαι.  9.  τδ 
σχίσμα  νμών  ττολλου?  δάστρε^εν^  ττολλου?  et?  άθνμίαν 
εβαλεν,  ττολλου?  ei?  δισταγ^αόν,  τονς  ττάντα?  ημάς  ei?  λνπην  • 
και  επίμονος  νμών  εστίν  ή  στάσις, 

XLVIL  ^ ΚναΧάβετε  την  επιστολην  τον  μακαρίον  ΐΐαν- 
λου  τον  άτΓοσ-τόλου.  2.  τι  πρώτον  νμΐν  εν  apyrj  τον  εναγ- 
yeXiov  εypa\pεv ;  3.  επ^  άΧηθείας  πνενματικώς  επεστειΧεν 
νμΐν  περί  αντον  τε  και   Κτ/φα  tc  και  Άττολλώ,   δια   το   και 
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TOTe  7Γ/Οθ(τκλίσ€69  νμας  ττζΤΓΟίησ-θαί  *  4.  αλλ'  η  ττρόσκλισι? 
€κύνη  ηττονα  αμαρτίαν  νμΐν  ΤΓροσηνε'γκεν '  7Γρο(Γ€κλίθητ€ 
yap  άποο'τόλοί';  μ€μαρτνρημ€νοίς  καΐ  άν3ρΙ  δ€δοκΛ/χασ/χ€ν(^ 
παρ*  αντοΐ$,  5.  νννΐ  8e  κατανοη(τατ€  rives  νμας  8ί€στρ€\//αν 
καΐ  rh  σβμνον  rrjs  π€ρίβοήτον  φιλα^ζλφία^  νμων  €μ€ίωσαν. 
6.  αισχ/οά,  άγατττ/τοι,  καΐ  λίαν  αΙσχρά,  καΐ  άνα^ια  t-^s  €V 
Χ/06στω  άγωγϊ}?,  άκούζο-θαι  την  β€βαι,οτάτην  καΐ  άρχαιαν 
Κορινθίων  €κκλησίαν  δ^'  cV  η  δυο  ττρόσωττα  <Γτασίάζ€ΐν 
προς  Tovs  πρζο-βντβρονς,  7.  καΐ  αντη  η  άκοη  ον  μόνον 
els  ημάς  ίγωρησ^ν  άλλα  καΐ  els  tovs  erepoKXiveis  νττάρ- 
Xovras  αφ'  ημών,  ώστε  καΐ  βλaσφημίas  €ΤΓίφ€ρ€σ'θαί  τψ 
ονόματι  Κνρίον  8ια  την  ^μeτepav  άφροσννην,  eavrois  Se 
κίν8ννον  eπeζepyάζeσθaι. 

XLVIII.  'Έίξάρο)μ€ν  οΰν  τούτο  ev  Ta^ei  καΐ  ττ/ΰοσττέ- 
σ^i)μev  τα  δεσττοτ^^  καΐ  κ\ανσωμ€.ν  iKeTevovTes  αυτό]/,  οττω? 
IXkius  yev6μevos  eiriKaTaWayrj  ημΐν  και  eiri  την  σeμvηv 
rrjs  φιλa8eλφίas  ημών  ayvrjv  aywyrjv  άποκαταστΎ^στι  ημάς, 
2.  ιτνΧη  yap  8ικaιoσvvηs  aveiayvia  els  {ωήν  αντη,  καθώς 
yeypaiTTai '  Άνοίξατ€  |χοι  irvXas  δικανοσ-ύνηδ,  ϊνα  €ΐ(Γ€λθών  €V  Ps.  cxviii. 
αύταϊδ  Ιξομολογήσ-ωμ,αι  τω  Κυρ{ω  •  3.  αί5τη  ή  ιτνλη  του  Κυρίου, 
δίκαιοι  €ΐ(Γ€λ€ΰ(Γονται  ^ν  αυτή.  4.  Πολλών  ονν  πνλών  avca>- 
yvio)V,  η  ev  Βικαιοσύνη  αντη  ίστίν  η  ev  Χ/36στφ,  ev  y 
μακάριοι  πάvτes  οι  elσ^eλθ6vτes  καΐ  κaτevθvvovτes  την 
TTopeiav  αντών  ev  οσιοτητι  καΐ  SiKaiocrvvrj,  aTapayias  πάντα 
eπιτe\ovvτes.  5.  ητω  τις  ττιστό?,  ητω  δυνατό?  γνώσ-ίν 
eζeιπeΐvy  ητω  σoφos  ev  SiaKpio-ei  λόγων,  ητω  yopyos  ev 
epyois,  ητω  ayvos.      β.   τοσοΰτφ  yap  μάλλον  ταπ eιvoφpoveΐv  ^ 

oφeίλeι,  οσω  SoKei  μάλλον  μ€ίζων  eivai,  και  ζητeιv  τ6 
κoιvωφeλeς  πασιν  καΐ  μη  Th  eavTOv. 

XLIX.  *0  €)(ων  άyάπηv  ev  Ιίρυττί^  ποιησάτω  τα  τον 
Τίριστον  πapayyeλμaτa.  2.  τον  8€σμ6ν  της  άγάτττ/?  τον 
Beov  τις  δύναται  Ι^τ^γτ^σασ^αΛ  ;      3.   τ5  μ€γαλ€ΪΌν  tyJs  καλ- 
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[XLIX 


I  Pet.  iv.  8. 


λονη^  avTov  Tt?  αρκετός  k^enrelv  ;  4.  το  v-^os  €ls  ο  avayet 
ή  άγάττη  άνβκΒίη-γητόν  Ιστιν.  5.  άγάττη  κολλ^  ήμα$  τψ 
θ€ψ '  άγάττη  καλύπτ€ΐ  7Γλήθθ8  αμαρτιών  •  άγαττη,  τταντα  ave- 
X^raij  πάντα  μακροθνμ€ί '  ovSev  βάνανσον  kv  αγάτττ/,  οΰδβν 
νττ€ρηφανον  "  αγάπη  σχίσμα  ονκ  e^€t,  αγάπη  ον  στασιάζει, 
αγάπη  πάντα  ποί^ΐ  kv  ομονοία  •  kv  ττ^  αγάπη  kτ€λ€ίώθησav 
TravTCS  οΐ  kκλ€κτol  τον  Qeov  •  δ^χα  άγάπηs  ovSev  €νάρ€στ6ν 
€στιν  τφ  θεφ  *  6.  ev  αγάπη  προσελάβξτο  ήμα^  6  8eσπότηs  * 
3ίά  την  άγάπην,  ην  €σ\€ν  προζ  rjpaSj  το  αΓ/Αα  αΰτου  έ'δωκεν 
νπ€ρ  ημών  ^Ιησονς  \ρίστο^  6  Jivpios  ημών  kv  θζλήματί 
θεού,  καΐτην  σάρκα  νπίρ  τη<ζ  σαρκ^^  ημών  καΐ  την  χ^υχην 
νπ€ρ  των  χ^νχων  τμων. 


Is.  xxvi. 

20. 

Ezek. 
xxxvii.  12. 


Ps.  xxxii. 

I,  2. 


L.  'O/oaTC,  αγαπητοί^  ttcos  μ€γα  καΐ  θανμαστον  kστiv  η 
άγάπη^  καΐ  της  TcActoTT^TOs  αντης  ονκ  kστlv  kξήγησLS'  2.  Tts 
Ικανός  kv  αντη  €νρ€θηναί,  €ΐ  μη  ovs  αν  καταξίωση  6  θεό? ; 
8€ώμ€θα  ονν  καΐ  αΐτώμζ,θα  άπο  τον  kXkovs.  αντον,  ϊνα  kv 
αγάπη  €νρεΘωμ€ν  3ίχα  προσκΧίσ^ως  ανθρωπινής  άμωμοι. 
3.  At  γ€ν€αΙ  7Γασα6  άπο  Άδά/χ  €ως  τησ8€  της  ημέρας  παρ- 
ηλθον,  αλλ'  06  kv  αγάπη  τ€λ€ΐωθ€ντ€ς  κατά  την  τον  Oeov 
χάριν  ζχονσιν  χωρον  €νσ€βων  '  οι  φανερωθήσονται  kv  τη 
kπισκoπη  της  /βασίλεια?  τον  Seov,  4.  γ€γραπται  γάρ  • 
ΈΙσΆ.θ€Τ€  €15  τα  ταμ€ΐα  μικράν  5σον  5<rov,  i<as  ol•  παρ^λθη  ή 
οργή  και  6  θυμ<$$  μου,  καΐ  μνησ-θήσ-ομαι  ήμ^ρα$  άγαθή$  καΐ  άνα- 
στήσω  ύμάε  €κ  των  θηκών  υμών.  5.  Μακάριοι  ημ€ν,  αγα- 
πητοί, el  τα  προστάγματα  τον  Oeov  kπoιovμev  kv  ομονοί^ 
αγάπης,  eh  το  άφeθηvaι  ημΐν  Si^  αγάπης  τάς  αμαρτίας, 
6.  γίγραπται  γάρ  '  Μακάριοι  ών  άφ€θησαν  αί  άνομίαι  και  ών 
ΐ7Γ€καλυψθησαν  αι  άμαρτ^αι  *  μακάρΐ09  άνήρ  οΰ  ου  μή  λογίσηται 
Κύριο$  άμαρτίαν,  οΰδ^  Ιστιν  Ιν  τώ  στ<5ματι  αύτοΰ  δόλο$.  7.  Ου- 
TOS  ο  μακαρισμος  kγeveτo  kπl  τους  kκλeλeγμevovς  νπο  τον 
Oeov  8ιά  ^Ιησον  άριστον  τον  J^vpiov  ημών,  φ  η  86ξα  €ΐς 
τονς  αΙωνας  των  αιώνων,      αμήν. 
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LI.  "Οσα  ovv  7Γαρ€7Γ€σαμζν  καί  ίττοιήσ-αμζν  8ta  tlvos 
των  τον  άντίΚ€ίμ€νον,  άξιώσωμζν  άφεθηναι  ημΐν  '  καί  €Κ€Ϊνοί 
Se  otTtvcs  ap)(rfyol  στάσ^ω^  καΐ  διχοστασ/α?  ίγζνήθησ'αν, 
οφζίλονσίν  τ6  κοίνον  της  ζλπίΒος  σκοπύν,  2,  οι  γαρ  μετά 
φοβον  καΐ  αγάπης  ττοΧίτενόμ^νοι  €αντονς  θ^λονσιν  μάλλον 
αΐκίαις  π^ριττίπτ^ιν  η  τους  πλησίον,  μάλλον  δ€  Ιαχηων 
κατάγνωσ-ιν  φ^ρονσιν  η  της  παρα^ξ,^ομ^νης  ημΐν  καλώς  και 
8ικαίως  ομοφωνίας.  3.  κaλhv  yap  άνθρώπω  ίξομολογ €Ϊσθαι 
π€ρΙ  των  παραπτωμάτων  η  σκληρνναι  την  καρ8ίαν  αντον, 
καθώς  Ισκληρννθη  η  καρ8ία  των  σταοΊαζοντων  προς  Thv 
θεράποντα  τον  θ€ου  ΉΙωνσην  •  ών  τδ  κρίμα  προΒηλον  ίγζ- 
νήθη.  4.  κατζβησαν  yap  ets  ^Sov  ζωντ€ς,  και  θάνατος  iroi-  Ps.  xlix. 
μαν€Ϊ  αιδτούς.  5.  Φαραώ  και  ή  στρατιά  αντον  και  πάντες  οι 
Ύγονμ€νοι  Αιγνπτον,  τά  τ€  άρματα  καΐ  οΐ  άναβάται  αυτών,  ον  Ex.  xiv. 
St*  άλλην  τίνα  αιτίαν  Ιβνθίσθησαν  €ΐς  θάλασσαν  epvOpav  ^γ[  ,^ 
και  άττώλοι/το,  άλλα  δίά  το  σκληρννθηναι  αυτών  τας  άσν- 
ν€Τονς  καρ8ίας  μ€τα  το  γξ,ν^σθαι  τά  σημαία  καΐ  τά  τέρατα 
kv  yy  Αιγνπτον  8ιά  τον  θ€ράποντος  τον  θ€ου  Μωϋσβω?. 

LIL  Άπροσ8ζης,  αδελφοί,  ό  8,€σπ6της  νπάργ^ι  των 
απάντων,  ov8lv  ον8ενος  χρηζ^ί  €ΐ  μη  το  ^ξομολογ ξ.ΐσθαι  αΰτω. 
2.  φησίν  yap  6  ίκλζκτος  Δαυ€6δ  *  ΈξομολογήσΌμαι  τω  KvpCco,  Ps.  Ixix. 
και  άρ^<Γ€ΐ  αΰτω  νπϊρ  μ.<5<Γχον  νέον  κ€ρατα  Ικψέροντα  καΐ  όττλάς  * 
Ιδέτωσαν  -ιττωχοί  και  €ΰφρανθήτωσαν.  3.  και  πάλιν  λ€γ€ΐ  ' 
Θΰσ"ον  τω  Θ€ω  θυατ^αν  α1νέσ€ω8  καΐ  airiJSos  τω  ύψ£σ-τω  τάδ  ίύχάς  Ps.  1.  Ι4ί 
ο•ου•  καΐ  4ΐΓΐκοίλ€σαί  μ.€  kv  ήμέρ(;ι>  θλίψίώς  σου,  καΐ  Ιξβλονμαί  σ€, 
καΐ  δοξάσ€ΐ$  μ€.      4.    θυοτία  γαρ  τω  06^  «ιτνΕΰμα  σ•υντ€τριμμ4νον.  Ps.  Η.  ιγ. 

LIIL  ^Έπίστασθζ  yap  καΐ  καλώς  €πίστασθ€  τάς  Ιβράς 
γραφάς,  αγαπητοί,  καΐ  ζγκ€κνφατ€  €ts  τά  λογία  τον  θεού  * 
πρ^>ς  άνάμνησιν  ονν  ταύτα  γράφομ€ν,  2.  Μωϋσβω?  γαρ 
άναβαίνοντος  €ΐς  το  ορός  και  ποιήσαντος  Τ€σσ€ράκοντα  τμί- 
ρας  και  τ€σσ€ράκοντα  νύκτας  iv  νηστξ.ί(^  καΐ  ταπεινώσει, 
€Ϊπ€ν  προς  αντον  6  θεός'  Μωϋσ-ή,  Μωϋσ-η,  κατάβηθι  rh  τάχος  Deut.  ix. 
Ιντ€ΰθ€ν,  (Jti   ήν<5μησ•€ν   6   \a6s   <rov  efts  ίξήγαγ€ς  Ικ  γης  ΑΙγνπ•-        " 
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του  •  ΐΓαρφησαν  ταχύ  €Κ  ttjs  όδοΰ  ^s  €ν€Τ€ίλω  avTots,  Ιττοίησαν 
lavTois  χων€ΰματα.  3.  ΚαΙ  ciircv  Kvpios  irpbs  αυτόν  *  AcXd- 
ληκα  TTpos  <γ€  άιταξ  καΐ  Sis  λ€γων,  Έώρακα  τον  λαί>ν  τούτον,  καΐ 
Ιδού  Ιστιν  σκληροτράχηλθ8  *  ^ασ-όν  μ€  ^^oXeOpevo-ai  αύτού5,  και 
^αλ€£ψω  το  6νομα  αυτών  ύ'7Γθκατωθ€ν  του  ουρανού  καΐ  ιτοιήσω 
σ•^  €ls  iOvos  μ€γα  καΐ  θαυρΛστί)ν  και  ττολύ  μάλλον  ή  τούτο. 
Ex.  xxxii.  4.  Kat  etTre  Μωνση^  '  Μηθαμώ8  Κύρΐ6  •  &φ65  τήν  άμαρτίαν  τω 
λαφ  τούτω  ή  κάμε  Ιξάλ6ΐψον  Ικ  β{βλου  ζώντων.  5.  ω  μ€γάλη$ 
αγάπης,  ώ  TeXetOT^TOs  ανυπερβλήτου  *  παρρησίάζεται  θερά- 
πων προς  κύριον,  αΐτεϊται  άφεσιν  τω  πλήθει  ή  καΐ  εαυτόν 
εξαλειφθήναί  μβτ'  αυτών  άξιοι, 

LIV.  Tts  ουν  ev  υμΐν  yevvaios ;  τις  ζϋσπλαγ\νος  ;  tls 
πεπληροφορημενος  αγάπης  ;  2.  ζΐπάτω  '  ΈΙ  δι'  c/xe  ςττάσί? 
καΐ  epLS  καΐ  σχίσματα,  εκχωρώ,  άπειμι  ου  εαν  βούλησϋε, 
καΐ  ποίώ  τα  προστασσόμενα  υπο  του  πΧήθους'  μόνον  το 
ποίμνιον  του  άριστου  είρηνευετω  μετά  των  καθεσταμενων 
πρεσβυτέρων,  3.  τούτο  6  ποιήσας  εαυτψ  μέγα  κλέος  εν 
βριστώ  περιποιήσεται,  καΙ  πάς  τόπος  Βεξεται  αυτόν '  του 
Ps.  χχίν.  Ι.  γαρ  Κυρίου  ή  γή  καΐ  rh  πλήρωμα  αύτήβ.  4.  ταύτα  οι  πολιτευό- 
μενοι τήν  άμεταμελητον  πολιτείαν  του  θεού  εποίησαν  και 
ποιήσουσιν. 

LV.  "Ινα  δβ  καΐ  υποδείγματα  εθνών  ενεγκωμεν  •  πολλοί 
βασιλείς  καΐ  ηγούμενοι,  λοιμικου  τίνος  ενσταντος  καιρού, 
\ρησμο8οτηθεντες  παρε8ωκαν  εαυτούς  εις  θάνατον,  ϊνα  ρύ- 
σωνται  δια  του  εαυτών  αίματος  τους  πολίτας.  πολλοί 
εζε\ώρησαν  ιδίων  πόλεων,  ίνα  μή  στασιάζωσιν  επι  πλεΐον. 
2.  επιστάμεθα  πολλούς  εν  ήμΐν  παρα8ε8ωκοτας  εαυτούς  εις 
8€σμά,  όπως  έτερους  λυτρώσονται,  πολλοί,  εαυτούς  πάρε- 
8ωκαν  εις  8ουλείαν,  και  λαβόντες  τάς  τιμάς  αυτών  ετερονς 
εψώμνσαν.  3.  πολλαΐ  γυναίκες  εν8υναμωθ  είσαι  8ιά  της 
χάριτος  του  θ€θί>  επετελεσαντο  πολλά  άν8ρεΐα.  4.  ^Χου8ιθ 
ή  μακαρία,  εν  συγκλεισμί^  ούσης  της  πόλεως,  ^τήσατο  πάρα 
των  πρεσβυτέρων  εαθήναι  αυτήν  εξελθείν  €ΐς  τήν  παρεμβο- 
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λην  των  αλλοφύλων  •  5.  7Γα/3αδο{ίσα  ονν  ζαντην  τω  klvSvvc^ 
^ζ^λθ€ν  δί'  αγοίττην  rrjs  iraTplSos  καΙ  τον  λαον  τον  ovros 
€v  σνγκλζίσμω,  καΐ  παρζδωκεν  Kvpios  Όλοφζρνην  kv  χ^ιρί 
θηλ^ία^.  6.  ου;(  ηττονι  καΐ  η  reAeta  κατά  πια-τιν  ^Κίτθγ^ρ 
κιν^ννψ  cavTT^v  παρζβαλζν,  ϊνα  Th  8ω8εκάφνλον  τον  ^Ισιραηλ 
μζλλον  άπολξσθαι  ρνσηται  •  δια  γαρ  ttJ^  νη(ττεία^  καΐ  T'iys 
τα7Γ€6νώσ6ω9  αντη^  ηζίωσεν  τον  παντεττόπτην  Βεσπότην, 
QiQV  τφν  .αΙώνων '  qs  Ιδων  το  ταπεινον  Trjs  χ^νχη^  αντη^ 
€.ρνσατο  τον  λαόν,  (5ν  χάριν  ίκινΒννζνσεν. 

L\^I.  Kat  ημβΐς  ονν  ίντνχωμζν  περί  των  ev  tlvl  τταρα- 
ΤΓτωματϋ  ντταρχόντων,  οπφς  δοΘγ)  avTots  fTrtet/ceta  και  τα- 
ττεινί^φροσυνη  els  το  €Ϊξαι  avTovs  μη  ημΐν  άλλα  τω  θελήματι 
τον  Oeov.  όντως  yap  (ίσται  αντοΐς  εγκαρπος  καΐ  τ^λύα  η 
TTphs  τον  Seov  καΐ  tovs  ayiovs  μ€τ'  οίκτιρμων  μνεία.  2.  άνα- 
λάβωμεν  παιΒείαν,  Ιφ^  y  ovBeis  οφείλει  άγανακτεΐν,  αγαπητοί, 
ή  νονθετηο-iSf  ην  ποιούμεθα  εις  άλλήλονς,  καλή  εστίν  και 
νττεράγαν  οίφελιμος  '  κολλά  γαρ  ή  μας  τφ  θελήματι  τον  θεον, 
3.  .ρυτω?  γαρ  φηρ-ιν  6  άγιος  λόγος  '  TLaiBimv  €ira£8€V(r^v  μ.€  Ps.  cxviii. 
ό  ICvpvoS)  καΐ  τω  θανάτω  ού  τταρ^δωκιεν  μ€.  4.  δν  γαρ  άγαττ^  Prov.  iii. 
KvfHQS  ^ai8€V€iy  μασ-τΐ'γοΐ  δ^  ^άντα  υ16ν  δν  irapaScxcrai.  5.  Παι-  If*  ,. 
r^<v(r<i  μ€  γαρ,  φησίν^  δ£καιο$ .  Ιν  cX^ci  καΐ  €λίγ|€ΐ  μ€,  JiXcos  δέ 
αμαρτωλών  μή  λιττανάτω  τήν  Κ€ψαλήν  μου.  6.  Kat  πάλιν 
λ€γ€ί  •  MaKapios  Ανθρω-η-οβ  δν  ήλ€γξ€ν  6  Kvpios,  νουθέτησα  δ^  Job  ν.  ι;-. 
iravTOKpdropos  μή  απανα^νου  *  αΰτ2>$  γαρ  άλγ€ΐν  iroiet,  καΐ  irdXiv 
άτΓοκαθίίττησιν  •  7.  ^•π•αισ€ν,  καΐ  αΐ  X€ip€S  αντοΰ  Ιάσ-αντο. 
β.  Ιξάκις  4ξ  αναγκών  l^cXciraC  σ€,  €V  δ^  τω  Ιβδ^μίρ  οΰχ  &\|/€τα£  σου 
κακόν  •  9.  €V  λιμω  ρύσβταί  <r€  Ικ  θανάτου,  Ιν  ιτολ^μω  Sk  €Κ  xcipbs 
σιδήρου  λΰσ€ΐ  ere  *  10.  καΐ  atrh  μάστιγο5  γλώσση$  σ€  κρΰψ€ΐ, 
καΐ  ού  μή  φοβηθήσ-η  κακών  €'Π'€ρχομ4νων  *  1 1.  άδικων  καΐ  ανόμων 
καταγ€λάσ'{],  απδ  Sk  θηρ(ων  αγρίων  ού  μή  ψοβηθηβ.  12.  θήρ€5 
γαρ  άγριοι  €ΐρην€ύσουσίν  σοι  *  13.  €Ϊτα  γνώσ^  Οτι  6ΐρην€ύσ€ΐ  σου 
ό  oIkos  •  ή  δ^  δίαιτα  rqs  σκηνήε  σου  ού  μή  άμάρτη,  1 4.  γνώση 
ΒΙ  ίίτι  'ϊΓολύ  rh  σττφμα  σου,  τα  Sk  WKva  σου  ώστΓ€ρ  rh  τταμβότα- 
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vov  του  άγροΰ  •  15,  €λ€ύ<Γη  8^  Iv  τάφω  ώ<ηΓ€ρ  σίτο$  aiptjios 
κατά  καιρόν  6epi^o^€V0S,  ή  ώ<ΓΤΓ€ρ  θημωνιά  ^λωνο$  καθ'  ώραν 
σ•υγκομιοΓθ€ΐ<Γα.  16.  BAcTrere,  αγαπητοί,  πόσος  νπ^ρασπισμός 
ecrrtv  roLs  παιΒξνομζνοις  νπο  του  Βίσπότον  *  πατήρ  yap 
άγα^ο?  ων  παώζνει  els  το  ^Χ^ηθηναι  ημάς  Βια  της  όσια? 
7rat8€tas  αντον. 

LYII.  *Y/xcts  ουν,  οΐ  την  καταβολην  της  στάσ€ω§  ποιή- 
σαντ69,  νποτάγητ€  τοις  πρ^σβντ^ροις  και  παι8€νθητ€  cts 
μ€τάνοίαν,  κά/x^avTes  τα  γόνατα  της  καρδίας  νμων  '  2.  μά- 
θετε νποτάσσβσθαι,  αποθεμένοι  την  αλαζόνα  καΐ  νπερήφανον 
της  γλώσσ-ης  νμων  ανθάΒειαν  *  αμεινον  γαρ  εστίν  νμΐν  εν 
τω  ποίμνια^  τον  άριστον  μικρονς  καΐ  ελλογίμονς  ενρεθήναι, 
η  καθ'  νπεροχΎ]ν  Βοκονντας  εκριφηναι  εκ  της  ελπίΒος  αντον. 
Prov.  1.  23-  3.  όντως  γαρ  λέγει  η  πανάρετος  σοφία  '  'Ιδού  προήσομαΐ  -υμιν 
6μή5  'ΐΓνοή8  ρήσιν,  8ιδάξω  δέ  ύμαβ  rhv  cjJ.i)v  \6yov  '  4.  €•ΐΓ€ΐδή 
Ικαλουν  και  ούχ  ντΓηκούσ-ατ€,  καΐ  €ξ€Τ€ΐνον  λόγουδ  καΐ  ού  irpo^eC- 
χ€Τ€,  άλλα  cLKvpovs  «iroieiTC  toIs  €μά$  Ρουλά$  tois  δέ  Ijjlois 
Ιλ^γχοιβ  ή•ϊΓ€ΐθήσ•ατ6  •  τοιγαρονν  καγώ  τη  ύμ€τφ(;ι,  άΐΓωλ€(α  hriyt" 
λ(λσ*ο|λαι,  καταχαροΰμαι  δέ  ήνίκα  Αν  ϊρχηται  νμίν  δλ€θρο5  καΐ  «s 
dv  άφ£κηται  ύρ,ίν  &φνω*θόρυΡο8,  ή  δ^  κατασ•τροφή  όμ.ο(α  καταιγίδι 
Ίταρη,  ή  δταν  ^ρχηται  ύμιν  θλίψΐδ  και  πολιορκία.  5.  ίοτται  γάρ, 
δταν  €7ΓΐκαλΙσ•ησθ€  ρ.€,  Ιγώ  δέ  ουκ  €ΐσακοΰσΌρ.αι  ύμ,ων  *  ξητήσ-ου- 
(τίν  |ΐ€  κακοί  καΐ  ούχ  €ύρή<Γουσιν  •  Ιμίσ-ησ-αν  γαρ  οτοφίαν,  rhv  hk 
'.  φό^ίον  "Τον  Κυρίου  ού  'Π'ρο€(λαντο,  ούδ^  ή0€λον  lp.ais  ΐΓροσ^χ€ΐν 
PotXdis,  Ιμυκτήριξον  δ^  €|ΐ.ού$  €λ^'γχου$.  6.  τοιγαρούν  ίδονται 
τή§  Ιαυτών  οδού  τούδ  καρπού$,  καΐ  ttjs  Ιαυτών  do'cPeCas  ιτλησ-θή- 
σόΗ/τάι.  7.  άνθ'  ων  γαρ  ήδίκουν  νη•π•ίου8,  φον6υθήσονται,  και 
€ξ€τασμί)8  ao-cpcis  όλ€Ϊ  *  ό  δέ  ε\ιον  ακούων  κατασ•κηνώσ•€ΐ  Ιιτ*  Ιλιτίδι 
ΐΓ€ποιθώ9,  καΐ  ήσ-υχάθΓ€ΐ  αφ($Ρω9  dirb  παντδ$  κακού. 

LYIII.  '^Υπακονσωμεν  ονν  τω  τταναγιφ  καΐ  ενΒόξω 
ονόματι  αντον^  φνγόντες  τάς  προειρημενας  δια  της  σοφίας 
τοις  άπειθονσιν  άπειλάς^  ίνα  κατασκηνώσω  μεν  πεποιθότες 
επΙ  το  όοΓί,ώ,τατον  της  μεγαλωσννης  αντον  όνομα.      2.   Βεζασθε 
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την  (τνμβονλην  ημών,  καΐ  earat  άμ€ταμ€λητα  νμιν.  (rj  γαρ 
6  Gebs  καΐ  ζγ}  6  Κ^νριος  ^Ιησονς  Χ/ο^στος  καΐ  το  ττνενμα  το 
άγιον,  η  Τ€  ΤΓίστίς  καΐ  ή  eλπls  των  εκλβκτών,  otl  ο  ττοίησα^ζ 
ίν  τα7Γ€ίνοφροσννΎ)  μ€τ\  €KT€VOvs  eTTULKeias  άμζταμελήτως 
τα  ντΓο  τον  θεον  Βζ^ομενα  δικαιώματα  καΐ  προστάγματα, 
oh-os  €ντ€ταγ/χ€νο9  καΐ  ζλλογιμο^  εσται  ds  τον  αριθμόν  των 
σωζόμενων  δια  ^Ιησον  άριστον,  8ι'  ον  εστίν  αντω  η  δόξα  €is 
TOVS  αιώνας  των  αιώνων,      αμήν, 

LIX.  Έάν  δε  Tiv€s  άττειθήσωσ ιν  τοις  νπ'  αντον  δι'  ημών  . 
ειρημενοις,  γινωσκετωσαν  οτι  τταρατττωσει  και  κινδννψ  ον 
μικρψ  eavTOVS  ενδήσονσ^ν,  2.  ημείς  δε  άθωοι  εσόμεθα  άττδ 
ταύτης  της  αμαρτίας  '  καΐ  αΐτησόμεθα,  εκτενή  την  δεησιν  και 
ικεσίαν  ποιούμενοι,  όπως  τον  αριθμόν  τον  κατηριθμημενον 
των  εκλεκτών  αντον  εν  δλω  τω  κόσμω  διαφνλάξη  αθρανστον 
6  δημιονργος  των  απάντων  δια  του  ήγαπημενον  παιδος  αντον 
Ίησον  Ιζ,ριστον,  δι'  ον  εκάλεσεν  ήμας  άπο  σκοτονς  εις  φώς, 
άπο  άγνωσίας  εις  επίγνωσιν  δόξης  ονόματος  αντον.  3.  Αος 
ήμΐν,  Κύριε^  ελπίζειν  επΙ  το  άρχεγονον  πάσης  κτίσεως  ονομά 
σον,  avoi^as  τονς  οφθαλμονς  της  καρδίας  ημών  εις  το 
γινώσκειν    σε,    τον    μόνον  ίίψιστον  €V  ύψηλοΐ8  ίίγιον   εν  a-yCois      .:.    "*  ^^* 

'    άναΐΓαυ($μ.€νον,  τον  ταττεινοΰντα  iippLV  ύττβρηφάνων,  τον  διαλνοντα    Ps.  xxxiii. 
λογι<Γμ.ού8    ^θνών,    τον     ττοιοΰντα    raireivovs    «Is    <ίψο$     καΐ    tov»s    job  ν.  ι  ι. 
ύψηλού8  ταΐΓ6ΐνοΰντα,  τον  ιτλουτίζοντα  καΐ  τττωχίζοντα,  rhv  άιτο-    ^^^  ^•  33• 
KreCvovra   καΐ   ξήν  ττοιοΰντα,   μόνον   ενεργετην    πνενμάτων    και    Deut. 
θεhv    πάσης   σαρκός,    τον    ciripXeirovra   Ιν  rats  άρύ<Γσοΐ5,   τον    Eccllls^xvi, 
επόπτην  ανθρωπίνων  έργων,   τον  των  Α<6νδ'ϋν€υόντων  βοηθόν,    ^^,  19. 
τον  των  ά'7Γηλ'π•ισ-μ€να)ν   σωτήρα,  τον  τταντο?  πνεύματος  κτίστην    Judith  ix. 
και  επίσκοπον,  τον  πληθύνοντα  έθνη  επΙ  γης  καΐ  εκ  πάντων    ^^' 
εκλεξαμενον    τονς    αγαπώντας    σε    δια    ^Ιησον    Ιζ,ριστον    τον 
ήγαπημενον    τταιδός    σον,    δι'    ον    ημάς    επαίδενσας,    οργίασα?, 
ετιμησας.      4.  Άξιονμεν    σε,    δέσποτα,    βοηθον    yeve^^at    καΐ    pg.  qxIx. 

,    avriXiytrTopa  ημών.      τονς  εν  θλίχ//ει  ημών  σώσον  '   τονς  ταπει-    ^^4• 
voi;s   ελεησον  •   τονς  πεπτωκότας  εγειρον  •  τοις  δεομενοις  επι- 
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φάνηθί '  Tovs    άατζβζΐ^    iWat  *    tovs    πλανωμ€νον<ζ   τον   λάου 

σον  €τηστρ^ψον '   -^όρτασον    rovs  Treivcuvras '   λντρωσαι   tovs 

Βζσμίονς  ήμων  ^ζανάστηοΌν  τον<ζ  άσθ^νονντα^'  ττα/οακάλεσον 

Ι  Kings  7-0^5    ολι-/οφν\ονντα<ζ'    -γνώτωσαν    ατταντα    τά^θνη,   οτί   σύ   £Ϊ 

V111.  6ο.  ^  ^  ,  ^  '  ν      t         ^  ι 

2  Kings         ό  0€i>s  μόνο8,  /<α^   Ιτ^σον?  Χ/3ίστο§  ο  Trats  σ"θΐ',  κοΧ  ή(λίίδ  Xads 

Ps! Ίχχίχ        ^^^  ^^  ττρόβατα  τή$  vop.fjs  σου. 
ΐ3>  C.  3. 

LX.  2υ  ττ^ν  akvaov  τον  κόσμον  σΰστασιν  δ*ά  των 
€ν€ργονμ€νων  ίφαν€ροποίησ•α$  '  συ,  Kv/ott,  τήν  οίκονμζνην 
€κτίσα^,  6  ττίστδ?  ev  ττάσα*?  rats  yeveais,  StKatos  I  ν  rots 
κρίμαοΊν,  ^αι>/Ααστο?  €V  ισχΰί.'  και  /Λ€γαλθ7Γ/)67Γ€^οι,  6  (τοφο^  c ν 
τφ  κτίζειν  καΐ  σνν^τος  kv  τω  τα  yei/o/xeva  ίΒράσαι^  6  aya^bs 
ev    Tots    6pωμ€vois    καΐ    ττιστο?    Ιι/    TOts    ττ^ττού^όσίν   €7rt    cr€, 

Ecclus.  η.  4λ€ή|λθν  καΐ  οίκτίρμον,  αφες  ήμΐν  tols  ανομίας  ημών  καΐ  ras 
ά8ίκίας  και  τα  παραπτώματα  καΐ  πλημμελείας.  2.  μη 
λοΎΐο"!^  ττασαν  άμαρτίαν  8ονλων  σον  καΐ  παιΒισκων,  αλλά 
καθάρισον    ημάς    τον     καθαρισμον     της     σης    αληθείας^    καΐ 

Ps.  χ1.  2.        κατ€ύθυνον  τα  διαβήματα  ή  μίαν  «ν  όσ-ι<5τητι  και  δικαιοσννη  καΐ 
ings  IX.    ο^'^χότητι^   καρδίαε  'ΐΓορ€ΰ6σθαι   καΐ  Troteiv  τα  καλά    και  €ΰοΙρ€στα 

Deut.  xiii.      Ινώττιόν    σον     καΐ     ενώπιον     των     αρχόντων    ημών.       3.     ναι, 

Ps.  Ιχνϋ.  Ι.    ΟίστΓοτα,    ^Ίτίφανον   το    ιτρόσ-ωττ^ν    σ-ου    έφ'    ήμα$   cts    ayaua    εν 

Ex.  vi.  I.  εΙρηνη,  εις  το  σκεπασθηναι  ημάς  τή  χ€ΐρί  σου  τη  κραταιή  ^αι 
ρνσθηναι  άπο  πάσης  αμαρτίας  τω  βραχιονί  σου  τω  ΰψηλφ*  καΐ 
ρνσαι  ημάς  άπο  των  μισονντων  ημάς  ό.8ίκως.  4.  8ος  ομό- 
νοιαν  και   ειρήνην  ήμΐν  τε  καΐ  πάσιν    τοΙς    κατοικονσιν   την 

Ps.  Gxiv.  Ύην,  καθώς  ε8ωκας  τοΐς  πατράσιν  ήμών^  €'ΐΓΐκαλουμ€νων  σε 
αυτών  οσιως  Ιν  'ϊΓ(στ€ΐ  καΐ  άληθεί*;».,  ώστε  σώζεσθαι  ημάς 
νπηκοονς  γινομενονς  τω  παντοκράτορί  καΐ  παναρετω  ονόματί 
σον,  τοΐς  τε  άργονσιν  καΐ  ήγονμζνοις  ημών  €πΙ  της  γης. 

LXL  Συ,  δέστΓΟτα,  ε8ωκας  την  εξονσίαν  της  βασιλείας 
αντοΐς  8ιά  τον  μεγαλοπρεπονς  καΐ  άνεκ8ιηγήτον  κράτονς 
σον,  εις  το  γινωσκοντα?  ημάς  την  νπο  σον  αντοΐς  8ε8ομενην 
8οξαν   καΐ  τιμήν  νποτάσσεσθαι   αντοΐς,  μη8€ν  εναντιονμενονς 
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τω  θζλήματί  σον  '  oh  δό?,  Kv/ate,  vyUiaVj  ζΐρήνην^  ofxovoLav, 
ζνστάθζίαν,  et?  το  SteTretv  αντον<ζ  την  virb  σου  ΒεΒομζνην 
avTOL<s  ήγ€μονίαν  άπροσκόπως,  2.  συ  γά/ο,  Βζσποτα  ewov- 
pdvtc,  βασιλεν  των  αιώνων,  δίδω?  rots  vlots  των  ανθρώπων  f/•  '  Τ*"^• 
δό^αν  καΐ  τίμην  καΐ  ίξονσίαν  των  Ιττι  ttjs  yrjs  υπαρχόντων  ' 
σύy  Κΰ/0£6,  δίεύθυνον  την  βουλην  αυτών  κατά  τ5  καλόν  και 
€υάρ€στον  ενώπιον  σου,  οττω?  δΐ€7Γοντ€§  ev  ζίρηνΎ)  και  πραΰ- 
τητί  ζυσζβως  την  υπh  σου  αυτοί?  δεδο/χέντ/ν  ζξουσιαν  ιλ€ώ 
σον  τυγχάνωσιν.  3.  *0  μ6νο<ζ  δυνατό?  τΓΟΛ'ζσαλ  ταύτα  και 
περισσότερα  άγα^ά  /λ€^*  τμων,  σοΙ  εξομολο-γούμεθα  δια  του 
άρχί€ρ€ως  καΐ  προστάτου  των  ι/^υχών  ?}/Αών  Ίτ^σου  Χ/οιστου, 
δ6'  ου  σοι  η  Βοξα  καΐ  η  μεγαλωσύνη  και  νυν  καΐ  els  ycveav 
γενεών  καΐ  εΙς  του<ζ  αιώνα?  των  αιώνων,      αμήν. 

LXIL  ΤΙερΙ  μεν  των  ανηκόντων  τη  θρησκεία  ήμων,  καΐ 
των  ώφελιμωτάτων  εις  ενάρετον  βίον  τοις  θεΧουσιν  ευσεβως  ^ 

και  δικαίως  8ιενθννειν  την  πορείαν  αυτών,  ικανώ?  επεστεί^ 
λαμεν  υμΐν,  άνδρες  αδελφοί,  2.  περί  yap  πίστεως  και  μετά- 
νοίας  καΐ  γνησίας  αγάπης  και  εγκρατείας  και  σωφροσύνης 
καΙ  υπομονής  πάντα  τόπον  εχ^ηΧαφήσαμεν ,  υπομιμνήσ κοντές 
δειν  υμάς  εν  δικαιοσύνη  καΐ  άληθείί^  και  μακροθυμί(^  τ$ 
παντοκράτορι  θει^  οσίως  εύαρεστεΐν,  ομονοουντας  άμνησι- 
κάκως  εν  αγάπη  και  ειρήνη  μετά  εκτενούς  επιεικείας,  καθώς 
καΐ  οΐ  προδεδηλωμενοι  πατέρες  Υμών  εύηρεστησαν  ταπεινο- 
φρονουντες  τα  προς  τ5ν  πάτερα  καΐ  θεον  καΐ  κτίστην  και 
προς  πάντας  ανθρώπους.  3.  καΐ  ταύτα  τοσούτψ  ήδιον 
υπεμνήσαμεν,  επειδή  σαφώς,  ηδειμεν  γράφειν  ήμας  άνδράσιν 
πιστοΐς  καΙ  ελλογιμωτατοις  καΐ  εγκεκυφόσιν  εις  τα  λογία 
της  παιδείας  του  θεού. 

LXIII.  θεμιτ})ν  ο^ν  εστίν  τοις  τοιούτοις  καΐ  τοαούτοις 
υποδείγμασιν  προσελθόντας  υποθεΐναι  τόν  τράχηλον  και 
τον  τ^?  υπακοής  τόπον  άναπληρώσαντας  προσκλιθήναι  τοις 
νπάρχουσιν   άρχηγοΐς  των    χ^νχών   ημών,    δπως   ήσυγάσαντες 
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TYjS  /xaratas  (ττά(Τ€ως  ίπΐ  τον  προκείμζνον  ήμΐν  ίν  άληθβια 
(ΓKoπhv  δίχα  παντού  μώμον  καταντησωμ^ν.  2.  χαράν  yap 
καΐ  άγαλλίασίν  ημΐν  irapk^ere,  kav  υπήκοοι  yevo/xevot  rots 
νφ*  ήμων  yey/oa/x/xcvots  δια  τον  άγίον  ττνεΰ/χατος  ^κκόψητε 
την  άθζμίτον  τον  ζήλονς  νμων  οργην  κατά  την  ivTev^iv  ην 
ίτΓΟίησ'άμεθα  irepl  εΙρήνη^  καΐ  ομονοίας  kv  TySe  Ty   ΙττιστοΧη, 

3.  ^Έπ€μ\Ι/αμ€ν  δέ  καΐ  avSpas  τησ-τονς  και  σώψρονας,  άττδ 
ν€θτητο<ζ  άναστραφζντα^  ίως  yrjpovs  άμξμτττως  ev  ήμΐν, 
OLTives     καΐ     μάρτνρ^^     έσονται     μζταξν     νμων      και     ήμων. 

4.  τοντο  δ€  βποίήσαμζν  ϊνα  €ΐδήτ€  otl  ττασα  ήμΐν  φροντί^ 
καΐ  yeyovev  καΐ  eWtv  els  το  ev  τάχα  ύ/xas  ζίρηνενσαι, 

LXIV.  Λθ67Γον  ό  ^Γavτeπόπτηs  θ^ος  καΐ  8€σ^π6τηs  των 
πνευμάτων  καΐ  Kvptos  πάσ-ης  σαρκός,  6  ίκλεξάμενος  τον 
Κΰ/Οίον  Ιτ^σουν  άριστον  και  ήμας  δι'  αυτόν  els  λαον  ττεριου- 
σιον,  8ψη  ΊτάσΎ)  "φνχ^  ζπίκζκληαζντι  το  μeyaλo7Γp€πh  καΐ 
ay  ων  όνομα  αυτού  πίστιν,  φοβον,  είρήνην,  υττομονήν,  μακρό- 
θυμίαν,  lyKpaTetav,  ayvctav  και  σωφροαυνην,  ets  βυαρεστησιν 
τψ  ονόματι  αυτού  δια  του  αρχιερέων  καΐ  προστάτου  ήμων 
^Ιησον  άριστον  •  δι'  ον  αΰτφ  δο^α  καΐ  μζyaλωo'vvη,  κράτος, 
τιμή^  καΐ  νυν  καΐ  els  ττάντας  tovs  αΙωνας  των  αιώνων. 
αμήν. 

LXV.  Tovs  8e  άπεσταλμζνους  αφ'  ήμων  Κλαΰδιον 
"Έιφηβον  καΐ  Ουαλεριον  Βιτωνα  σ~υν  και  Φορτουνάτψ  ev 
είρήνΐ)  μετά  xapas  ev  τάχει  άναττεμι/ζατε  ττρος  7;jU,as,  δ7Γω5 
θαττον  την  ευκταίαν  καΐ  ίπιττοθήτην  ήμΐν  είρήνην  και  ομό- 
νοιαν  ά^ΓayyeLXωσLV  *  els  το  τάχιον  καΐ  ημάς  χαρήναι  irepi 
τήs  e-u^TaOeias  υμών. 

2.  Η  χάρις  του  Κ,υρίου  ήμων  Ίησου  άριστου  μεθ'  υμών 
καΐ  μετά  πάντων  πανταχή  των  κεκλημενων  υπο  του  θεού 
καΐ  Si'  αυτού  •  8ι*  ου  αυτω  δο^α,  τιμή,  KpaTos  καΐ  /Α€γαλω- 
σύνη,  θρόνος  αΙώνιος,  άπο  των  αιώνων  els  τους  αΙωνας  των 
αιώνων,      αμήν. 
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